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Los Estados co ntrata ntes,
Deseosos de co ntr ibuir al desar roll o de la ciencia y la tecnología,
Deseosos de perfeccion ar la protección legal de las inven cíones,
Deseosos de simplifica r y hacer más econó mica la obtención de la

prot ección de las invencion es, cua ndo esta prot ección es desead a en
varios países,

Deseosos de facilita r y ace le ra r el acceso de tod os a las informa­
ciones técnicas contenidas en los do cum entos qu e describ en las nue­
vas invencion es,

Deseosos de estimula r y ace lerar el progreso económico de los paí­
ses en desarrollo adop ta ndo med idas qu e sirvan para incrementar la
eficacia de sus siste mas legales de protección de las invenciones, tanto
a nivel nacion al co mo region al, perm itiéndoles fácil acceso a las infor­
macion es relativas a la obtenció n de soluciones tecnológicas ada pta­
das a sus necesid ad es especí ficas y facilit ándoles el acceso al volumen
sie mpre crec iente de tecnología mod ern a,

Co nve ncidos de qu e la cooperaci ón int ern acion al facilit ar á en
gran medida el logro de esos objetivos,

Han concertado el present e Tratado:

Disposiciones preliminares

Artículo 1

Constitución de una Unión

1) Los Estados part e en el present e Tratad o (de no mina dos en ade­
lante «Es tados contra tantes» ) se co nstituye n en Uni ón par a la coo pe­
ración en la presentación , búsqued a y exa me n de las so licitudes de
protección de las invencion es, y para la prestación de servicios técn i­
cos espec iales. Esta Unió n se den ominar á Unión Int ern acion al de Co­
ope rac ión en mat eria de Patentes.

2) No se interpretará nin guna disposición del presente Tratado en
el sentido de qu e limit a los derecho s previstos por el Co nve nio de Pa­
rís para la Protección de la Propiedad Industri al de nacion ales o resi­
dentes de países parte en dicho Co nve nio.
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Artículo 2

Definiciones

A los fines del presen te Tratado y de su Reglam ento y, sa lvo ind i­
cación expresa en contrario :

i) se en tende rá por «so licit ud » un a solici tud para la pro tec ­
ción de una invenció n; toda referencia a un a «so licitud» se entenderá
como un a referencia a las so licitudes de pat entes de inven ción , cer tifi­
cados de inve ntor, certifica dos de utilidad, mod elos de util idad , pa­
tentes o certificados de adi ción, cer tificados de invento r de adición y
certificados de utilidad de adició n;

ii) tod a refe rencia a una «pa tente» se ente nderá como una re­
feren cia a las patentes de invenció n, a los cert ificados de invent or , a
los certificados de utilidad , a los mod elos de utilidad , a las patent es o
certificado s de adición, a los certificados de invent o r de adic ión y a
los certi ficados de utilidad de ad ición;

i i i) se entende rá por «patente nacional» una patente conce­
dida por un a adminis tración nacion al ;

iv) se entende rá por «patente region al » un a pat ente concedi da
po r una administración nacion al o inte rguberna menta l facu lta da pa ra
concede r pat ent es con efec tos en más de un Estado ;

v) se entende rá por «so licitud region al» un a solicitud de pa­
tente region al ;

vi) tod a referen cia a una «so licitud nacion al » se entende rá
como una refe rencia a las solicitudes de pat entes nacion ales y pat en ­
tes region ales, distintas de las so licitudes pr esent ad as de conformida d
con el presente Trata do ;

vii) se entende rá por «solicitud int ernacion al » una solicitud
presentad a en virtud del presente Trata do;

viii) tod a referencia a una «solicitud» se ente nderá como un a
referencia a las so licitudes inte rnaciona les y nacional es ;

ix) tod a referencia a un a «patente» se entende rá como una re­
ferencia a las patentes nacionales y reg iona les;

x) tod a referen cia a la «legislac ión nacion al » se entende rá
como una referencia a la legislación nacion al de un Esta do contra-
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tante o, cua ndo se trat e de un a so licitud regional o de un a pat ente re­
gio na l, al tratad o qu e pr evea la present ación d e solicitudes regionales
o la co ncesión de pat entes reg io na les;

xi) a los fin es del có mputo de los plazos, se entende rá por «fe­
cha de pri oridad » :

a) cua ndo la solicitud int ernacional contenga una reivin­
di cación de prioridad en virtud del Artí cul o 8, la fech a de presenta­
ción de la so licitud cuya pri oridad se reivindica ;

b) cua ndo la so licitud int ernacional co nte nga va rias rei­
víndicaciones de prioridad en vi rtud del Artículo 8, la fech a de pre­
se ntación de la so licitud más antig ua cuya prioridad se reivindi ca ;

c) cua ndo la so licitud inte rnaciona l no co nte nga ninguna
reivindicación de pri orid ad en virt ud del Articulo 8, la fech a de pr e­
se ntació n int ern acional de la so licitud;

xii) se ente nde rá por «O fic ina nacion al » la auto rida d gube rna­
ment al de un Esta do co ntrata nte enca rgada de la co nces ió n de pat en ­
tes ; tod a referen cia a una «Ofici na nacional » se entende rá también
como un a referen cia a un a autorida d int ergubern am ental enca rga da
por va rios Esta dos de co nce de r pat entes reg io na les , a cond ición de
qu e un o de esos Es ta dos, por lo men os, sea un Estado contra tante y
qu e esos Estados hayan fac ulta do a di ch a auto rida d para as umir las
obligac iones y ejercer los pod eres qu e el presente T ra ta do y su Regla­
mento atribuye n a las Oficinas nacion ales ;

xiii) se entende rá por «Ofici na design ad a » la Ofic ina nacion al
del Es tado design ado por el so lic ita nte o la o fici na qu e ac túe por ese
Esta d o, de co nfo rmida d co n lo esta blec ido en el Ca pítu lo 1 del pr e­
se nte Tra ta do;

xiv) se ente nderá por «O fic ina eleg ida », la Ofi cin a nacional del
Esta do elegido por el so licitante o la oficina qu e ac túe por ese Esta do,
de conformida d co n lo es ta blecido en el Capítulo 11 del presente T ra­
tad o ;

xv) se entende rá por «Oficina receptora» la Oficina nacion al o
la organi zación int ergubernam entaJ donde se haya pr esentado la so li­
citud in ternacion al ;

xvi) se ente nde rá por « Uni ón » la Unió n Int ernacion al de Coo ­
peración en materi a de Pat entes ;
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xvii) se entende rá por «Asa mblea» la Asamblea de la Unió n;

xviii) se en tende rá por «O rga nización» la Orga nización Mundi al
de la Propiedad Intelectu al ;

xix) se entenderá po r «Oficina Int ern acion al » la Oficina Int er­
nacion al de la Orga nizac ión y, mient ras exis ta n, las Oficinas Int erna­
ciona les Reunidas par a la Prot ección de la Propiedad Intelec­
tua l (BIRPI);

xx) se entenderá por «Director Ge nera l» el Director Ge nera l
de la Orga nización, y mien tras subsis ta el BIRPI , el Director de dichas
Ofici nas.

CA PITU LO l

Solicitud internacional y búsqueda internacional

Artículo 3

Solicitud internacional

1) Se podrán presentar so lici tudes para la p rot ección de las inve n­
cio nes en cua lquier Estado contratante co mo sol icitu des int ern aciona­
les en virtud del presente Tratado.

2) De co nfo rmida d co n el presente Tra tado y su Reglam ent o, un a
solici tud int ern acion al deberá contene r un petitorio, un a descri pc ió n,
un a o varias reivind icacio nes, un o o varios d ibujos (cua ndo éstos sean
necesarios) y un resumen .

3) El res umen servirá exclusivame nte para inform ación técn ica y
no será teni do en cue nta a nin gún otro fin, especialme nte no serv irá
para apreciar el a lca nce de la prot ección so lici tada.

4) La solicitud int ern acion al :

i) deberá redacta rse en un o de los idi om as prescrit os ;

ii) deberá cump lir los requisi to s material es estab lecidos;

iii) deberá cumplir la exigencia prescri ta de unidad de la 111 ­

venci ón ;

iv) deven gar á las tasas estip uladas .
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Artículo 4

Petitorio

1) El petitorio deberá conte ner:

i) una pet ición en el sentido de que la so licitud int ern acion al
sea trami tada de ac uer do con el prese nte Trat ad o ;

ii) la design ación del Esta do o Esta dos contrata ntes en los qu e
se desea prot ección de la invención sobre la base de la so licitud int er ­
nacional (« Esta dos designad os»): si el so licita nte pu ed e y desea obte­
ner en cualquie ra de los Estados designados una patente region al en
lugar de un a patente nacion al, deberá indicarlo en el petitorio ; si, en
virtud de un tratad o relati vo a un a patente region al, el so licita nte no
pu ed e limit ar su so licitud a alguno de los Esta dos part e en dicho trae
tad o, la designación de un o de esos Esta dos y la indi cación del deseo
de obtene r una pat ent e regiona l se considerará n equiva lentes a la de­
signación de lOdos esos Estado s ; si, en virtud de la legislación nacio­
nal del Estado design ad o, la design ación de ese Esta do surte el efecto
de un a solicitud region al , se cons ide rará esa designación co mo una in­
dicación del deseo de obtener un a patente region al ;

iii) el nombre y los dem ás datos pr escrit os relativos al so lici­
tant e y al mandat ario (en su caso) ;

iv) el títul o de la invención ;

v) el nombre del inven tor y dem ás datos prescr itos que le
a fec ten, siempre qu e la legislación de un o de los Esta dos designad os,
por lo menos, exija que se prop orcion en esas indi cacion es en el mo­
mento de la presentación de un a so licitud nacion al. En los demás ca­
sos, dichas indi cacion es podrán figu rar en el petit orio o en otras co­
municacion es dirigidas a cada Oficina design ad a cuya legislación na­
cio na l las exija y permita que se prop orcion en después de la present a­
ción de la solicitud nacion al.

2) Toda design ación estará sometida al pago de las tasas prescri­
tas, dent ro del plazo esta blecido.

3) Si el solicita nte no pide alguno de los tip os de protección pre­
vistos en el Artíc ulo 43, la design ación significa rá qu e la protección
so licitada consiste en la conces ión de un a patent e por o para el Es­
tad o design ad o. A los efectos del present e párrafo, no se aplicará el
Artí culo 2.ii).
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4) La omisión en el pet itorio de la indicación del nombre y demás
datos relati vos al invent or no tendrá co nsecuenc ia alguna en los Esta ­
dos designad os cuya legislación nacion al exija esas indicaciones per o
permit a qu e se proporcion en co n posteri oridad a la presen tación de la
so licitud nacion al. La omisión de esas indicaciones en un a co munica­
ció n separada no tendrá co nsecuenc ia alguna en los Esta dos designa­
dos cuya legislación nacion al no exija el suminis tro de dichas indi ca­
ciones.

Artículo 5

Descripción

La descripción deberá di vulgar la invención de un a man era sufi­
cientemente cla ra y completa para qu e pu ed a se r reali zad a po r un a
persona del o ficio.

Artículo 6

Reivindicaciones

La reivindicación o reivindi cacion es deberán defini r el obje to de la
prot ección so licitada . Las reivind icacion es deberán ser cla ras y conc i­
sas y fundarse enteramente en la descripción .

Artículo 7

Dibujos

1) Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 2)ii), se exigirán di ­
bujos cua ndo sea n necesarios para co mprende r la in vención.

2) Si la invención es de tal natu ral eza qu e pu eda se r ilustr ad a por
dibujos, aun cua ndo éstos no sean necesarios para su co mprensió n :

i) el so licita nte podrá inclu ir tales dibu jos a l efect uar la pr e­
sentación de la so licitud int ern acion al ;

ii) cua lquier Ofic ina designad a podrá exigir qu e el so licita nte
le present e tal es dibujos en el plazo prescrito.
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Artículo 8

Reivindicación de prioridad

1) La solicitud int ern acion al podrá co ntene r un a declar ación, de
acuerdo con las prescripciones del Reglamento, qu e reivindique la
prioridad de un a o va rias so licitudes ante rio res presentadas en o par a
cua lquier país part e en el Conve nio de París para la Protecci ón de la
Propiedad Industri al.

2)a) Sin perju icio de lo dispuesto en el apa rtado b), los requisito s
y los efectos de un a reivindi cación de prioridad present ad a de
ac ue rdo co n lo esta blecido en el párrafo 1), serán los qu e pr evé el Ar­
tícul o 4 del Acta de Estoco lmo del Co nve nio de Parí s para la Prot ec­
ción de la Propiedad Industri a l.

b) La solicitud int ern acion al qu e reivindique la prioridad de una
o varias so licitudes ante rio res pr esent ad as en o para un Estado con­
trat ante podrá designar a ese Estado . Si la so licitud int ern acional rei­
vind ica la prioridad de un a o varias solicitudes na cionales presenta­
das en o para un Estado designad o, o la prioridad de una solicitud in­
tern acional qu e hubiese designad o a un so lo Esta do, los requisit os y

los efectos producidos po r la re ivind icación de prioridad en ese Es­
tad o se regirán por su legislación nacion al.

Artículo 9

So licitante

1) La solicitud int ern acion a l podrá se r presentad a por cua lquier
resident e o nacion al de un Esta do co ntra ta nte.

2) La Asambl ea podrá decidi r qu e se faculte para presentar solici­
tud es int ern acional es a los resid ent es o naciona les de cua lqu ier paí s
parte en el Co nve nio de Parí s para la Prot ección de la Propied ad In­
du st rial que no sea part e en el present e Trata do .

3) El Reglamento definirá los conce ptos de resid encia y nacionali­
dad , así como la aplicación de esos co nce ptos cuando exista n varios
so licitantes o cua ndo éstos no sea n los mism os para tod os los Esta dos
designad os.
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Artículo 10

Oficina receptora

La so licitud internaciona l se present ará a la Ofici na rece ptora
pre scrita, la cua l la co ntro lará y tram itará de con for mi dad co n lo pre­
visto en el pr esent e Trat ad o y su Reglam ent o.

Artículo 11

Fecha de presentación y efectos de la solicitud internacional

1) La Ofici na rece pto ra otorga rá co mo fecha de present ación in­
tern acion al la fec ha de recep ción de la so licitud int ernacion al, siem­
pre qu e compru ebe en el mo ment o de la rece pc ión q ue :

i) el so licita nte no está manifi estam ent e despro visto, por mo­
tivos de resid encia o nacion alidad , del derecho a presentar un a solici­
tud intern acion al en la Ofi cina rece pto ra;

ii) la so licitud inte rnacio na l está red actad a en el idio ma pr es-
crito;

iii) la so licitud int ernacion al co ntiene por lo menos los eleme n­
tos siguientes :

a) un a indicació n según la cua l ha sido present ad a a títul o
de so licitud int ern acion al ;

b) la designación de un Esta do co nt ratante por lo menos ;

e) el nom bre del solicitante, indicado en la form a pr es-
crita;

d) un a part e qu e, a primera vista , parezca co nstituir un a
descrip ción ;

e) un a par te qu e, a primera vista , pa rezca constituir un a o
varias reivindicacion es.

2)a) Si, en el mom ento de su rece pción, la Oficina rece ptora co m­
prueba que la so licitud int ern acion al no cumple los requisitos enume­
rados en el párrafo 1), inv itará al solicitante a efectua r la co rrección
necesari a, de confo rmida d co n lo previsto en el Reglam ent o.

b) Si el so licita nte da cum plimie nto a esta invitación en la for ma
esta blecida en el Reglam ento, la Oficina recept ora oto rgará como fe­
cha de presentac ión int ernacion al la de rece pc ión de la co rrec ción exi­
gida.
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3) Sin pe rjuic io de lo dispu esto en el Ar ticulo 64.4), cua lquie r soli­
citud int ern acion al qu e cumpla las co ndicio nes se ña ladas en los pun­
tos i) a iii) del párrafo 1) Ya la cu al le haya sido otorgad a un a fech a de
presen tación int ernacion al , tendrá los efec tos de un a pr esent ación na­
ciona l regul ar en cada Estado design ad o desd e di ch a fech a ; esta fech a
se co nsi de rará co mo la de pr esentación efec tiva en cada Estado desig­
nad o.

4) To da so lici tud int ern acion al que cum pla los requisit os enume­
rad os en los puntos i) a iii) del párrafo 1), tendrá igu al va lor qu e un a
pr esent ación nacion al regula r en el se ntido de l Co nve n io de Parí s
para la Prot ección de la Propi edad Industri al.

Artículo 12

Transmisión de la solicitud internacional a la Oficina Internacional
y a la Administración encargada de la búsqueda internacional

1) Un eje mplar de la so licitud int ernacion al se rá conse rva do por
la Oficina receptor a (ccopia para la Ofic ina receptora ») , otro eje m­
plar (xejernplar origina l») será tran smi tido a la Oficina Intern acion al
y otro eje mplar (xcopia para la b úsqu ed a») será tran smitido a la Ad­
ministración com petente enca rga da de la bú squ ed a int ernacion al pr e­
vis ta en el Artícu lo 16, de confor midad co n lo previsto en el Regla­
men to.

2) El eje mplar origina l se rá cons ide rado el ejem plar auténtico de
la so licitud internacion al.

3) Se co nside ra rá retirad a la so lic itud inte rnaciona l si la Oficina
Internacion al no recibe el eje mp lar orig ina l en el plazo p resc rito.

Artículo 13

Posibilidad para las Oficina s designadas de recibir copia de la
solicitud internacional

1) C ua lquie r Oficina des igna da pod rá pedir a la Ofic ina Int ern a­
cio na l un a co pia de la so lici tu d internaciona l antes de la co munica­
ción prevista en el Artíc ulo 20; la Oficina Int ernacion al remiti rá esa
co pia a la Ofic ina design ad a lo antes po sibl e, tras la ex piració n del
plazo de un añ o desd e la fec ha de priorid ad .
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2)a) El so licita nte podrá remiti r en todo mom ento a cualquier Ofi­
cina designada un a co pia d e su so lici tud int ernacion al.

b) El so licita nte podrá ped ir en todo mom en to a la Oficina In ­
ternacional qu e remita a cua lquier Oficina designada un a co pia de su
so lici tud internacional; la Ofic ina Internacion al remitirá d ich a co pia
lo an tes posible a la Ofici na designada.

e) Cua lq uie r Oficina nacional po drá notifica r a la Oficina Int er­
nacion al qu e no desea rec ib ir las co pias previst as en el aparta do b): en
tal caso, d ich o apartado no se rá de aplicación con respecto a esa Ofi­
cina.

Artículo 14

Irregularidades en la solicitud internacional

I)a) La Oficina receptora comproba rá si la so licitud inte rnacio na l
co ntie ne alguna de las irregularidades sig uie ntes :

i) no es tá firm ad a en la forma prevista en el Reglam en to ;

ii) no contiene las ind icaciones p rescritas re lativas a l so li-
cita nte ;

iii) no co ntiene un título;

iv) no co ntie ne un resumen ;

v) no cum ple los requisi tos mater iales p rescri tos , en la
medida prevista en el Reglament o.

b) Si la Ofic ina receptora co mprueba la exis te ncia de alguna de
esas irregul ar id ad es invi ta rá a l so licita nte a corregir la so lici tud inter­
naciona l en el p lazo prescri to ; en su defecto , se co ns iderará re tirada la
so licit ud y la Ofic ina recepto ra as í lo d eclar ará.

2) Si en la so licitud internaciona l se men cion an d ibuj os, y éstos no
están incl uidos en la so licitud, la Oficina receptor a lo comunicará al
so licita nte quien pod rá remitir esos dibujos en el pl azo prescrito; en
este caso, la fech a de presentación int ern acion al se rá la de recepció n
de dichos di bujos por la Oficina receptora. En caso co ntrario , se con­
siderará inexistente cua lq uie r referencia a tal es d ibujos.

3)a) Si la Oficina recepto ra com prueba q ue las tasas prescrit as en
el Art ícu lo 3.4)iv) no han sido pagadas en el pl azo esti pulado o qu e la
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tasa prescrit a po r el Articulo 4.2) no ha sido pagad a resp ecto a cua l­
quiera de los Esta dos designados, se co ns ide rará retirada la so licitud
int ernacion al y la Ofi cin a rece p to ra así lo decl ar ará.

b) Si la Oficina receptora comprue ba qu e la tasa prescrit a por el
Artículo 4.2) ha sido pagad a en el plazo estipulado resp ecto a uno o
va rios Estados designad os (pe ro no para tod os), se co ns idera rá reti ­
rad a la designación de los Esta dos para los cua les no ha sido pagad a
la tasa en el plazo estipulado, y la Oficina receptor a así lo declarar á.

4) Si despu és de hab er sido oto rga da a la so licitud internacional
un a fec ha de pr esent ación intern acional , la Ofi cina rece ptora com­
prueba, dent ro del plazo prescrito, que no se ha cumplido en esa fecha
alguno de los requisitos enume rados en los puntos i) a iii) del Ar­
tícul o 11 .1), se co nsiderará retirad a la so lici tud y la Ofi cin a receptora
as í lo declarará.

Artículo 15

Búsqueda internacional

1) Ca da so licitud int ern acion al será obje to de un a bú squeda int er­
nacion al.

2) La búsqu ed a inte rnacio na l tendrá por finalidad descubrir el es­
tado de la técni ca pert inent e.

3) La búsqu ed a internaciona l será efectua da so bre la base de las
reivindicacion es, teni endo en cuenta la descripción y los dibujos (en
su caso).

4) La Administración encargada de la bú squ ed a int ernacion al pre­
vista en el Articu lo 16 se esfo rzará por descubrir el esta do de la téc­
nica pertinent e en la medida en qu e se lo permitan sus posibilidad es y,
en tod o caso, deb erá cons ulta r la documentación espec ifica da por el
Reglam ent o.

5)a) El titul ar de un a so licitud nacion al presentad a en la Oficina
na cion al de un Estado co ntra ta nte o en la Oficina qu e ac túe por tal
Estado, podrá pedir qu e se efec túe res pecto a esa so licitud un a bú s­
qu ed a semeja nte a una bú squ ed a intern acional (ec bús que da de tip o in­
ternacion al»), si la legislación nacion al de ese Esta do lo permite, y en
las co nd icio nes previstas po r di cha legislación .
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b) Si la legislación nacional del Estado contrata n te lo permite, la
Ofi cin a nacional de di cho Estado o la Ofi cin a qu e ac túe por tal Es­
tad o podrá so meter tod a so licitud internacion al qu e se le pr esent e a
una bú squ ed a de tip o int ernacional.

e) La búsqued a de ti po int ern acion al será efec tua da por la Ad­
mini stración en cargada de la bú squed a intern ac iona l pr evista en el
Artículo 16, qu e se ría co mpe tente par a proced er a la bú squed a inter­
nacion al si la so licitud nacional fuese un a so licitud internacion al pr e­
senta da en la Ofi cin a pr evista en los aparta do s a) y b). Si la so licitud
nacion al estuv iera red actad a en un idi om a en el qu e la Admini stra­
ción enca rga da de la búsqueda inte rnaciona l co nside ra qu e no está en
ca pacida d d e actu ar, la bú squed a de tip o int ern acional se efectua rá
so bre la base de un a tradu cción pr ep arad a por el solicitante en un o de
los idi om as pr escrito s para las so licitudes int ern acional es qu e di ch a
Administrac ión se haya co mprometido a ace ptar para las sol icitudes
int ern acionales. La so licitud nacion al y la tradu cción , cua ndo se exija,
deberán presenta rse en la forma esta bleci da para las so licitudes int er­
nacion ales.

Artículo 16

Administración encargada de la búsqueda internacional

1) La búsqued a int ernacional será efectua da por un a Ad ministra­
ción enca rga da de la bú squ ed a int ern acion al , qu e podrá ser un a O fi­
cina nacional o un a Orga nización int ergubern am ent al , co mo el Inst i­
tut o Int ern acion al de Patentes, cuyas ob ligacio nes incluyan el esta b le­
cimiento de info rmes de bú squed a documental so bre el esta do de la
técni ca resp ecto a inve ncio nes obje to d e so licitudes de patente.

2) Si, hasta qu e se es ta blezca un a Ad ministración única encargada
de la bú squ ed a int ern acion al , exis tiesen va rias Admin ist racion es en­
ca rgadas de la bú squed a internacion al , cada Ofici na receptora deb er á
espec ifica r la Ad minis tració n o Admi nist racion es competent es pa ra
proced er a la búsqueda de las so licitudes int ernacion ales pr esentadas
en di cha Ofic ina, co nfo rme a las disp osicion es del ac uerdo ap lica ble
men cion ad o en el pá rrafo 3)b).
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3)a) Las Ad ministrac io nes enca rga das de la bú squed a internacio­
nal será n design ad as por la Asa mblea . Podrá design ar se Administra­
ció n encargada de la búsqued a int ern acion al a tod a Ofici na nacion al
y Organ ización int ergubern am ental qu e satisfaga n las ex ige ncias pr e­
vistas en el apa rta do e).

b) La designación estará co ndicio na da a l co nse ntimiento de la
Ofi cin a nacion al u Organ ización int ergubern am ental de qu e se trat e y
a la co ncl usión de un acuerdo , qu e deb er á ser apro ba do por la Asa m­
blea , entre di cha Oficina u Orga nización y la Ofi cin a Int ernacion al. El
ac ue rdo deberá es pec ifica r los d er echos y obligac iones d e las partes y,
en part icul ar , el co mpromiso fo rma l de di cha Oficin a u Orga nizac ión
de a plica r y observar tod as las reglas comu nes de la bú squ ed a int ern a­
ciona l.

e) El Reglam ent o prescrib irá las exigenc ias mín imas, parti cular ­
ment e en lo qu e se refie re a l per sonal y la do cumentación , qu e deb erá
sa tisface r cada Ofi cin a u Organi zación para pod er se r designad a y las
qu e deberá continuar sa tis facie ndo para perman ecer design ad a.

d) La design ación se har á por un perí odo det erminad o qu e po­
dr á ser prorrogad o.

e) Antes de ado pta r un a decisión sobre la design ación de un a
Oficina nacion al o de un a Organización int ergubern am ental o la pr ó­
rroga de su design ación , o antes de qu e ex pire tal design ación , la
Asa mblea oi rá a la Ofici na u Orga nización de qu e se trat e y pedirá
la opinió n del Co mité de Cooperación Técnica previsto en el Ar­
ticul o 56, una vez qu e haya sido creado di ch o Comité.

Artículo 17

Procedimiento en el seno de la Administración encargada de la
búsqueda internacional

1) El procedimi ent o en el se no de la Ad minis trac ió n enca rgada de
la bú squ ed a int ern acion al será el determin ad o por el present e Tr a­
tad o, el Reglam ent o y el Acuerdo que la O ficina Int ernacion al co n­
cluya con dich a Administración , co nfo rme a lo esta b lec ido en el Tra­
tad o y el Reglam ent o.

2)a) Si la Ad ministració n enca rgada de la bú squ ed a int ern acion al
estima:
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i) qu e la so licitud int ern acional se refi er e a un a mat eri a
en relación co n la cua l no está obligada a proced er a la
bú squ ed a según el Reglam ento, y decide en es te caso
no proced er a la bú squed a, o

ii) qu e la descripción , las reivindi cacion es o los dibujos no
cumplen las co nd icione s pr escritas, de tal mod o qu e no
pu ed e efec tuarse un a bú squed a pr ovech osa,

di cha Administrac ió n as í lo decl ar ar á y notifi car á a l so licita nte y a la
Oficina Int ernacion al qu e no se es ta blecerá el informe de bú squ ed a
inte rnaciona l.

b) Si a lguna de las situaciones men cion ad as en el apartado a)
sólo ex istiese en relac ión co n cie rta s reivindi cacion es, el informe de
búsqued a inte rnaciona l as í lo indi cará pa ra estas re ivind icaciones, es­
tabl eciéndose para las dem ás en la forma pr evista en el Ar tículo 18.

3)a) Si la Ad ministració n enca rga da de la bú squeda in ternacional
estima qu e la so licitud int ernacion al no sa tisface la ex ige nc ia de uni ­
dad de la inven ción tal co mo se define en el Reglamento, in vita rá a l
so lici ta nte a pagar tasas ad icio na les. La Ad ministración encargada de
la bú squed a int ernacion al es ta blecerá el in form e de bú squ ed a int erna­
ciona l sobre las partes de la so licitud int ernacion al qu e gua rde n rel a­
ción co n la in ven ción men cionad a en primer lugar en las reivindi ca­
ciones (<< inve nc ión prin ci pal ») y, si las tasas adicio na les requ erid as
han sido pagad as en el pl azo p rescrito, sobre las partes de la so licitud
int ern acion al qu e gua rde n relación co n las inven ciones par a las qu e
hayan sido pagad as di ch as tasas .

b) La legislación nacion al de cua lquie r Esta do design ad o podrá
prever qu e, cua ndo la Ofic ina nacion al de ese Esta do estime ju sti fi­
cada la invitación de la Administrac ió n encarga da d e la bú squed a in­
ternacion al me nc iona da en el apa rtado a), y cua ndo el so licita nte no
haya pagado tod as las tasas adicio na les, las part es d e la so lic itud in ­
tern acion al qu e, consecue nte me nte, no hayan sido obj eto de bú squ ed a
se co ns ideren ret irad as a los efec tos de ese Esta do , a menos qu e el so­
licit ante pagu e un a tasa es pecia l a la Oficina nacional de di ch o Es­
tado.
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Artíc ulo 18

Informe de búsqueda internaciona l

1) El informe de bú squed a intern acional se esta blece rá en el plazo
y en la form a prescrito s.

2) El inform e de bú squed a internaciona l se rá tran smitido por la
Administración enca rga da de la bú squ ed a int ern acional a l solicita nte
y a la Ofi cin a Intern acion al tan pronto como esté terminad o.

3) El informe de bú squed a int ern acional o la decl aración men cio­
nad a en el Artí cul o 17.2)a) se rá traducid o de co nfo rmida d con el Re­
glamento. Las traducciones será n pr eparad as por la Ofi cin a Int erna­
ciona l o bajo su resp on sabilidad .

Artícu lo 19

Modificación de las reivindicaciones en la Oficina Internacional

1) Después de recibir el informe de bú squeda internacion al , el so­
licit ant e tendrá d erecho a modifi car las reivind icaciones d e la so lic i­
tud int ern acion al en un a so la o portunida d, pr esentando las modifica­
ciones en la Ofic ina Int ern acion al dentro del plazo pr escrito . Al
mismo tiempo, podrá pr esentar un a br eve declaración , de confo rmi­
dad con lo dispu esto en el Reglam ent o, ex plica ndo las modificacion es
e indicando los efect os qu e pudieran ten er en la descripción y los di­
buj os.

2) Las modificacion es no podrán ir más allá de la di vu lgación de
la inven ción co ntenida en la so licitud inte rnacio na l tal co mo haya
sid o present ad a.

3) El inc umplimiento de lo di spuesto en el párrafo 2) no tendrá
consecue ncias en un Estad o de sign ad o cuya legislación nacion al per ­
mita qu e las modifi cacion es vayan más allá de di ch a di vulgación .

Artículo 20

Co municación a las Ofici nas designadas

I)a) La so licitud int ernaciona l, acompa ña da del informe de bú s­
qu ed a int ern acion al (co n inclu sión de tod a ind icación pr evista en
el Artículo 17.2)b» o de la declar ación men cion ada en el Ar-
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tículo 17.2)a), se co municará a ca da Ofici na design ada qu e no haya
renu nciad o tot al o pa rcial mente a esa co municació n, de co nfo rmidad
co n lo dispu esto en el Reglam ento.

b) La co municación incluirá la traducción (en la fo rm a pr es­
crita) de di ch o inform e o declar ación .

2) Si las reivindi caciones han sido modifi cad as e n virtud del Ar­
tícul o 19.1), la co municac ió n deberá co nte ne r el texto íntegro de las
reiv ind icacio nes co mo haya n sido presen tadas y modifi cad as, o el
texto ínt egro de las reivindicacion es co mo hayan sido pr esentadas, es­
pecifi cando las mod ificaciones, y deberá in cluir, en su caso , la decl a­
ració n prevista en el Ar tíc ulo 19.1).

3) A peti ción de la Ofici na design ada o del so lic ita nte, la Admin is­
tración encargada de la b úsqu ed a internacion al env ia rá a di ch a O fi­
cina o a l so licitan te, res pectiva me nte , co pia de los docum entos cita dos
en el in form e de bú squed a in tern acional , de co nfo rmida d co n lo d is­
puesto en el Reglam ento.

Artículo 21

Publicación internacional

1) La Ofici na In ternacion al publi cará las so lici tudes internaciona­
les.

2)a) Sin perjui cio d e las excepcione s pr evist as en el apartado b) y
en el Artíc ulo 64.3), la pu bli cación internacion al de la so licitud inter ­
nacion al se efec tuará lo a ntes posibl e tr as la ex piració n de un pl azo de
18 meses a partir de la fech a de prioridad de esa so lici tud .

b) El so licita n te podrá pedir a la Ofic ina Int ernacion al qu e p u­
blique su so licitud int ernacion al en cua lquier mom ento a ntes de la ex ­
pi ra ción del pl azo men cionad o en el aparta do a) . La Oficina Int erna­
cio na l proced er á en co nsecue nc ia , d e co nfo rmidad co n el Regla­
mento.

3) El informe de búsq ue da in ternacio na l o la decl aración menci o­
nad a en el Artí cul o 17.2)a) se publi car á en la fo rma prevista po r el Re­
gla me nto.

4) El Reglam ento estab lecerá el id iom a en qu e se efec tua rá la pu ­
bli cación internacion al , su forma y d em ás det all es.
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5) No se efec tua rá ninguna publicación int ernacional si se retira la
so licitud int ern acional o se co ns ide ra retirada an tes de que se com­
plet e la pr ep ar ación técni ca de la publi cación .

6) Si la Ofi cina Intern aciona l estima qu e la so licitud internaciona l
co ntiene ex pres iones o dibujos contra rios a las bu en as cos tumbres o
a l o rde n públi co, o decl ar aciones deni grantes ta l como las define el
Regl am ento, podrá omitirlos de sus pub licaciones, indicando el lugar
y número de pa labras o dibujo s omitidos. Pre via peti ción, la Ofi cin a
Internacion al suminist ra rá co p ias individuales de los pasaj es omiti ­
dos.

Artículo 22

Copias, tra duccio nes y tasas para las O ficinas designadas

1) El so licita n te pr esentar á a ca da Ofi cin a designad a un a co pia de
la so licitud int ern acion a l (a men os qu e ya se ha ya efec tua do la comu­
nica ción pr evista en el Artícul o 20) y un a traducción de la misma (ta l
como está pr escrita) y pagar á la tasa nacional (s i proced e) a ntes de la
ex piració n de un plazo de 20 meses a partir de la fech a de pri oridad .
En el caso de qu e la legi slación nacional del Estado design ad o ex ija la
indi cación del nombre y otros dat os pr escritos relati vos al in vent o r,
pero permita qu e esas indi caciones se proporcion en con posterioridad
a la pr esentación de un a so licitud nacion al , a men os qu e esas indica­
cio nes ya figu rasen en el pet itorio , el so licita nte deb erá proporcionar ­
las a la Ofi cina nacion a l de ese Esta do o a la Ofi cin a que ac túe por
éste antes de la ex piració n de un plazo de 20 meses a partir de la fech a
de prioridad .

2) C ua ndo, en virtud de lo previsto en el Artí culo 17.2)a ), la Admi­
nistración encarga da de la bú squeda int ern acional decl are qu e no se
esta blece rá un informe de bú squed a internacional , el pl azo par a el
cumplimiento de los actos men cion ad os en el párrafo 1) del pr esent e
art ículo se rá el mism o qu e el previsto en el párrafo 1).

3) Para el cumplimie nto d e los ac tos pr evist os en los párrafos 1)
o 2) , tod a legis lación nacion a l podrá fijar pl azos de venc imien to po s­
teri or es a los qu e figuran en esos párrafos.
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Artículo 23

Suspensión del procedimiento nacional

1) Ningu na Oficina design ada tramitar á ni exa mina rá la solicitud
inte rnaciona l an tes de la ex piración del plazo ap lica ble seg ún el
Artículo 22.

2) Sin perjui cio de lo di spuesto en el pár ra fo 1), cua lquier Ofic ina
de sig na da podrá tramitar o examina r en cua lq uier mom ent o la so lici­
tud int ern acion al a peti ción ex presa del so licita nte.

Artículo 24

Posible pérdida de los efectos en los Estados designados

1) Sin perjuicio de lo di spuesto en el Ar tículo 25, en el ca so p re­
visto en el punto i i) infra. los efecto s de la so lici tud int ernacion al pres­
cr itos en el Ar tíc ulo 11 .3) cesará n en todo Esta do designad o y ese cese
te nd rá las mism as co nsecue nc ias que e l ret iro de un a so licitud nacio­
nal en ese Esta do:

i) s i el so licitante re ti ra su so lic itud int ernacion al o la desig­
nación de ese Esta do;

ii) s i la so licitud internacion al se co ns idera retirad a en virtud
de lo dispuesto en los Ar tíc ulos 12.3), 14.I )b), 14.3)a) o 14.4), o s i la
design ación de ese Estado se considera retira da de co nformida d co n
lo dispu esto en el Artí cul o 14.3)b) ;

iii) si el so licitante no cum ple los actos men cionad os en el Ar­
tícul o 22 dent ro del plazo ap licable.

2) Sin perju icio de lo dispuesto en el pá rra fo 1), cua lquier Ofici na
design ad a podrá manten er los efec tos pr evistos en el Ar ticulo I 1.3)
aun cua ndo no se ex ija qu e tales efec to s se mantengan en virtud del
Art ícul o 25.2) .

Artículo 25

Revisión por las Oficinas designadas

I)a) Cuando la Oficina rece ptora d en iegu e la co nces ión de un a fe­
cha de pr esentación int ernacion al o d ecl ar e qu e la so licitud int erna­
cio na l se co nsidera ret irada, o cua ndo la Oficina Int ernacion al llegu e
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a la co ncl usió n pr evist a en el Artículo 12.3), la Oficina Int ernacion al ,
a peti ción del so lic ita nte , envia rá ejemplares de todos los documentos
conte nidos en el ex ped iente a cua lquiera de las Ofi cin as designadas
po r el so licita nte a la mayor breved ad posibl e.

b) C uando la Ofi cin a rece pto ra decl ar e qu e se cons ide ra reti ­
rad a la designa ción de un Estado, la Ofi cin a Int ernacional , a pet ición
d el so licita nte, enviará eje mpla res de todos los documentos conteni­
dos en el expe diente a la Oficina na cion al d e ese Esta do a la mayor
br eved ad po sibl e.

c) Las pet iciones fo rmuladas en virtud de los a pa rta dos a) o b)
d eb erán pr esentarse en el plazo prescrito .

2)a) Sin perjui cio de lo dispu esto en el apa rta do b), siemp re qu e la
tasa nacional hay a sido pagad a y qu e la traducción ap ro p iada (en la
forma prescrita) haya sido proporcion ada en el plazo previsto, ca da
Ofi cin a design ad a decidirá si el rech azo , la declaración o la conclu­
sió n men cionad o s en el párrafo 1) esta ba n justifi cados de confo rmi­
dad co n las d isp osicion es del presente Trat ado y su Reglam ento y, si
decide qu e el rech azo o la decl aración es res ulta do de un erro r o un a
omisión de la Ofi cin a recepto ra, o qu e la conclus ión es co nsecue nc ia
de un erro r o un a omi sión de la Ofi cin a Internacion al , tr amitar á la so­
licitud int ern acional , por lo qu e se refiere a sus efec tos en el Esta do de
la Ofi cina design ad a, como si tal erro r u omisión no se hubieran pro­
du cid o.

b) C ua ndo el eje mpla r origina l llegu e a la Ofi cin a Internacion al
después de la ex pirac ión del pl azo prescrito en el Artí culo 12.3) de­
bido a a lgún erro r u omisión d el so licita nte, só lo se aplicarán las dis­
posi ciones del aparta do a) en las circunsta nc ias men cion adas en el Ar­
tícul o 48.2).

Artículo 26

Oportunidad de corregir la solicitud en las Oficinas designadas

Nin guna Ofici na designad a podrá rechazar un a solicit ud int ern a­
cional por el moti vo de qu e no cumple los requisitos del presente Tra­
tado y su Reglament o, sin dar primero a l solici ta nte la oportu nida d de
corregi r di cha so licitud, en la medida y de co nformida d con el proce-
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d imiento pr evisto po r la legisl ación nacional pa ra s ituacio nes id énti ­
cas o se mejan tes qu e se presen ten en re lación co n so lic itud es nacio na ­

les.

Artículo 27

Requi sitos nacionales

1) Ninguna legislación nacion al pod rá ex igi r que la so lic itud in ­
ternacion al cu mpla, en cuanto a su fo rma o co nte ni do, con requis ito s
di ferentes de lo s previstos en el p resente T ra ta do y su Reglam ento o
con requis itos ad iciona les .

2) Las di sposicion es d el pá rrafo 1) no afecta rá n a la ap licación d el
Ar tículo 7.2) ni im pedi rán q ue ning u na legisl ación nacio nal exija , una
vez qu e haya co me nzado la tr amitación d e la so lic itud internacional
en la O fici na d esign ada, q ue se p ropo rcionen los siguientes a ntece­
d entes :

i) cua ndo el so lici ta nte sea una per so na juríd ica , e l nombre
d e un direct ivo a uto rizado para re p rese nta r le;

ii) los d ocumentos que no pertenezcan a la so lici tud inte rna­
cio na l per o qu e co ns tituya n la pru eba d e alegac io nes o d ecl a raciones
q ue fig ure n e n esa so lic itud, entre e llas la co nfir mació n d e la so lici tud

int ernacion al medi ante la firm a d el so lic ita nte cua ndo, a l presentarse
esa so lic itud, hu bi era es ta do fir ma da por su representante o por su
mandat ari o .

3) La O fici na designada podrá rechazar la so licitud inte rnacio na l

cua ndo , a los efec tos d e cua lq uier Esta do d esign ado, el so lici ta nte no
cumpliera la s co nd icio nes requ eridas por la legisla ción na cional d e

ese Es ta do para p resentar un a so lici tud na cional por no ser e l inven­
tor.

4) C ua ndo, co n respect o a la fo rm a o al co ntenido d e las so lic itu­
d es nacion al es, la legisl ación nacion al prevea requisitos qu e d esd e el
punto de vista de los so lic itan tes sean m ás favorables que los qu e es ta­
bl ece el presente T ra ta do y su Reglamento par a las so lic itudes inter ­
nacio na les, la O fic ina nacio nal , los tribunal es y cua lesqu ie ra otros ó r­
ganos co mpete ntes d el Es ta do d esign ado o qu e ac túen en representa ­
ción d e éste podrán ap licar los requisit os más favorables a las so lici tu-
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des inte rnaciona les en lugar de los otros, sa lvo si el so licitante insiste
en qu e se aplique n a su so licitud int ernacion al los requisit os pr evistos
por el pr esent e T ra ta do y su Reglam ento.

5) No pod rá int erpretar se nin guna di sposición del presente Tra­
tad o ni de su Reglamento en e l se ntido de qu e limita la libert ad de
ca da Esta do co ntra ta nte para prescribir todos los requisitos subs ta nti­
vos de pat ent abilidad qu e desee. En parti cul ar , cua lquier di sposición
del pr esente Tratad o y de su Reglam ento relati va a la definición del
esta do ante rio r d e la técni ca d eb erá ente nde rse exclus iva me nte a los
efec tos de aplicación del procedimiento int ernaci on al y, en conse ­
cue nc ia, tod o Esta do co ntra ta nte, cua ndo det ermine la pat ent abilidad
de la inve nc ión qu e se reivindiqu e en un a solicitud internacional , se rá
libre para apli car los crite rios d e su legislación nacion al en cua nto a l
es ta do anter ior de la técn ica y dem ás requisitos de patentabil idad qu e
no co ns tituya n ex ige nc ias relativas a la form a y a l co nteni d o de las so­
licitudes.

6) La legislación nacion al podrá exigir a l so licita nte qu e suminis­
tr e pru eb as en relación co n cua lquier requisito subs ta ntivo de pat enta­
bilidad qu e prescriba di ch a legislación .

7) C ualquier Ofi cina receptora, o cua lquie r Ofi cin a design ad a qu e
ha ya come nza do a tramitar la so licitud int ernacion al, podrá a plica r la
legislación nacional por lo qu e resp ecta a todo requ isito qu e exija qu e
el so licita nte esté represent ado por un mandat ari o habilitado par a re­
presentar a los so licitantes ante la men cion ada Ofic ina y/ o qu e el so li­
cita nte ten ga un a di rección en el Esta do design ad o par a las notifica­
cio nes.

8) No podrá int erpretarse ninguna di sp osición del presente Tr a­
tado ni del Reglam ent o en el sentido de qu e limita la libertad de a lgún
Esta do co ntrata nte para aplica r las medidas qu e cons ide re necesari as
a fin de preservar su seg urida d nacion al o qu e limita el derech o de sus
propios resid entes o nacion al es a presentar so lic itudes int ern acion a­
les, con el fin d e proteger los inte reses económicos gen eral es de ese
Es ta do .
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Artículo 28

Modificación de las reivindicaciones, de la descripción y de los
dibujos en las Oficinas designadas

1) El so licita nte deberá ten er la posibilid ad de modificar las re i­
vindicacio nes , la descripción y los d ibu jos pr esent ad os en ca da Ofi ­
cina design ad a dentro del plazo prescrito. Ninguna Ofi cin a design ad a
conce de rá un a pat ente ni den egar á su co nces ió n a ntes de la ex pira­
ció n de ese plazo, excepto co n el co nse ntimie nto ex preso del solici ­
tante.

2) Las modificacion es no deber án excede r la di vul gación de la in­
venc ión que figure en la so licitud int ernacional , tal co mo fue pr esen ­
tad a, a men os qu e la legislación nacion al del Estado design ad o per­
mit a ir más a llá de la men cion ad a di vul gaci ón .

3) Las modifi cacion es deb erán esta r en confo rmidad co n la legis­
lación nacional del Estado designado en tod os los as pectos qu e no es­
tén pr evistos por el pr esente Tr at ad o o su Reglam ento.

4) Cuando la Ofi cin a design ad a exija un a traducción de la so lici­
tud inte rnac io na l, las modifi cacion es se deb er án hacer en el idiom a de
la tr adu cción .

Artículo 29

Efectos de la publicación internacional

1) Por lo qu e se refi ere a la protección de cua lq uier derech o del
so licita nte en un Estado design ad o, sin perjuicio de lo dispu esto en
los párrafos 2) a 4), la publicación int ernacional de una so licitud inter­
nacional tendrá en ese Estado los mism os efec tos qu e los qu e la legis­
laci ón de di cho Estado pr evea par a la publi ca ción naciona l obli gat o­
ria de las propias solic itudes nacion al es no examina das.

2) Si el idioma de la publi cación intern acional es diferente del em­
pleado en las publicacion es efec tua das co n arreg lo a la legislación na­
ciona l del Estado designado, di cha legisla ción nacional podrá esta b le­
cer qu e los efectos pr evistos en el párrafo 1) só lo se rá n aplicab les a
parti r de la fech a en qu e :

i) se publique un a traducción en este últ imo idiom a, co n­
form e a lo di spuesto en la legislación nacion al ; o
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i i) se pon ga a d isp osición del públi co un a traducción en este
último idiom a dejándola abie rta a insp ección pública, co nfo rme a lo
disp uesto en la legislación nacion al ; o

iii) el so lici ta nte envíe u na traducción en este último idi om a al
ac tua l o pr esunto usu ari o no a uto riza do de la inven ción reivindi cad a
en la so lici tud internaciona l; o

iv) se hayan cumplido tanto los ac tos indicados en Jos puntos
i) y iii), como los descr itos en los puntos ii) y iii).

3) La legislación na cion al de cua lquier Estad o design ad o podrá
esta blecer que, cua ndo se haya efectua do la publicación inte rnacio­
nal , los efectos previstos en el párrafo 1) só lo serán aplica bles después
de tran scurrir 18 meses desd e la fecha de prioridad , si as í lo pid e el so­
licitant e antes de tran scurrir 18 meses desd e la fech a de pr iorid ad .

4) La legislación nacion al de cua lquie r Esta do design ad o podrá
esta blecer que los efectos previstos en el pá rrafo 1) só lo se producirán
a partir de la fech a de recep ción , por su Ofi cin a nacion al o por la Ofi­
cina qu e actúe po r ese Estado, de un eje mpla r de la publicación de la
solicitud int ern acion al efec tua da de co nfo rmida d co n lo d ispues to en
el Artic ulo 21. Esa Oficina publi ca rá en su gace ta la fech a de recep ­
ció n lo an tes posibl e.

Artículo 30

Carácter confidencial de la solicitud internacional

l )a) Sin perjui cio de lo di spuesto en el apa rtado b), la Ofici na In­
tern acion al y las Adm inistracion es encargada s de la bú squed a int er­
nacion al no permi tirán que nin gun a person a o ad ministra ción ten ga
acceso a la so licit ud inte rnacio na l antes de su publ icación int ern acio­
nal , sa lvo petición o auto rización del solicitante.

b) Las disp osicion es del a partado a) no se aplicarán a nin gún
env ío efectua do a la Ad ministración enca rga da de la bú squ ed a int er­
nacion al com peten te, a los envíos previstos por el Artíc ulo 13, ni a las
co municaciones pr evistas por el Artículo 20.

2)a) Sa lvo pet ición o auto rización del so licitante, ningu na Ofici na
nacion al permiti rá el acceso de terceros a la so licitud int ern acion al
antes de qu e tran scurra la primera de las fech as siguientes:
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i) la fech a de publicaci ón intern acional de la solicitud in ­
tern acional ;

ii) la fech a de recep ción de la co municació n de la so lici­
tud internacional conforme al Artículo 20 ;

iii) la fecha de recepción de un eje mpla r de la so licitud in ­
tern acional conforme al Artí cul o 22.

b) Lo di spu esto en el apa rtado a) no impedirá qu e una Oficina
nacional informe a terceros de que ha sid o de signada ni qu e publique
ese hecho. No obs ta nte, tal informaci ón o publi cación só lo podrá con­
ten er los siguientes datos : identificación de la Ofi cin a receptora, nom ­
bre del solicitante, fecha d e la pre sentación internacional , número de
la solicitud int ernacional y título de la in ven ción .

e) Lo di spuesto en el apartado a) no impedirá qu e cua lquier Ofi ­
cina design ad a perm ita a las autorida des judiciales el acceso a la so li­
citud internacional.

3) Las di sposici on es del párrafo 2)a) se aplicarán a toda Ofi cina
recepto ra, sa lvo en lo qu e se refiere a los env íos pr evisto s en el Ar ­
tícul o 12.1).

4) A los efec tos del presente artículo, la expresión «tene r acceso »
comprende rá todos los medios por los qu e los terceros pu edan tener
conoci miento, con inclusión de la com unicació n indi vidual y la publi ­
cación general , ente ndi énd ose, no ob stante, qu e ninguna Ofi cina na ­
ciona l podrá publi car en general una so licitud int ernacional o su tra­
du cción antes de la publi cación internacional o antes de qu e hayan
transcurrido 20 meses desd e la fech a de prioridad , si la publi cación
int ernacional no ha tenido lugar dentro de ese plazo.
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CA PITU LO 11

Examen preliminar internacional

Artículo 31

Solicitud de examen preliminar internacional

J) A petición del so licita nte, su so licitud int ern acion al será obje to
de un exa men pr eliminar internacion al co nfo rme a lo di spuesto en las
siguentes disp osicion es y en el Reglam ento.

2)a) Podrá p resent ar un a so licitud de exame n pr elim inar int ern a­
cio na l tod o so licita nte qu e, co n arreg lo a la definición esta bleci da en
el Reglam ent o, sea resident e o nacion al de un Estado co ntrata nte vin­
culado por el Ca pítulo II y cuya so licitud int ernacion al haya sido pr e­
se ntada en la Oficina rece pto ra de ese Estado o en la qu e ac túe por
cuenta del mism o.

b) La Asa mblea podrá d ecidir que se facult e a las person as au­
torizadas para present ar solicitudes int ernacion ales a fin de que pre­
senten un a solicitud de exa me n preliminar int ern acion al aun cua ndo
sean resident es o nacion ales d e un Esta do qu e no sea parte en el pre­
se nte Tr atad o o qu e no esté vinculado por el Ca pítu lo 11.

3) La so licitud de exa me n prelim inar int ern acion al deb erá efec­
tu arse inde pendienteme nte de la so licitud in ternacio na l. Deberá con­
ten er las indicaciones pr escrit as y se hará en el idi om a y en la for ma
previstos.

4)a) La solicitud indicar á el Estado o Estados co ntratantes en los
que el so licita nte se propon ga util izar los res ulta do s del exame n preli­
minar int ern acion al (« Estados elegidos ») . Posteri ormente se podrán
elegir Estado s co ntra ta ntes adicio na les . La elección só lo podrá recae r
en Esta do s contra ta ntes ya d esign ad os de con formida d con el Ar­
tícul o 4.

b) Los so licita ntes mencion ad os en el pár rafo 2)a) pod rán elegir
cua lquier Estado contratante vinc ulado por el Ca pítulo I I. Los solici­
tantes indi cad os en el pá rrafo 2)b) sólo podrán elegir los Estado s con­
tr atantes vinculado s por el C apítulo II qu e se hayan d ecla rad o dis­
puestos a ser elegido s por d icho s solicitantes.
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5) La so lic itud esta rá suje ta al pago de las tasas p rescritas dentro

del plazo esta bleci do.

6)a) La so licitud deb erá presenta rse a la Administració n enca r­
ga da del exame n preliminar int ernacional co mpe ten te qu e se men ­
cio na en el Ar tíc ulo 32.

b) To da elecc ió n post erior se presenta rá a la Oficina Int ern acio -

nal.

7) Se notifi car á su elección a cada Ofi cina eleg ida .

Artículo 32

Administración encargada del examen preliminar internacional

1) La Ad mi nis tració n encargada del exa me n pr eliminar int ern a­
cio na l efectua rá el examen pr el imina r internacion al.

2) En virtud del ac ue rdo a plica ble co ncerta do entre la Ad ministra­
ció n o las Administ racion es enca rga das del exame n prelimin ar int er­
nacion al in teresadas y la Oficina Int ernacion al , la Ofic ina recepto ra,
en el caso de las so lici tudes men cion adas en el Artíc ulo 3 1.2)a), y la
Asa mblea , en el de las sol ici tude s men cion ad as en el Artículo 3 1.2)b) ,
determinar án la Administració n o Ad ministracio nes qu e se rá n co mpe­
te ntes par a enca rgarse del exame n pr eliminar.

3) Las d isposicion es de l Ar ticulo 16.3) se aplicarán, mutatis mu ­
tandis, a las Administraciones encargadas del exame n pr eliminar in ­
tern acion al.

Artículo 33

Examen preliminar internacional

1) El exame n prelimina r inte rnacio na l tendrá por obje to fo rmul ar
un a opinió n p rel imin ar y sin co mpromiso sobre las sig uientes cuestio­
nes : si la inven ción rei vindi cad a parece ser nu eva, si implica un a ac t i­
vida d inventi va (no es evidente) y si es susceptib le de a plicació n in ­
du stri al.

2) A los efec tos de l exa me n prel imina r internacional , un a inven ­
ción re ivindicada se co ns ide rará nu eva si no ex iste a n te rio rida d en el
esta do de la técni ca, tal co rno se defin e en el Reglamento.
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3) A los efec tos del exame n pr eliminar internacion al , se co ns ide­
ra rá que un a inven ción re ivind ica da implica una ac tividad inventiva
si, teni endo en cue nta el es ta do de la técnica tal co mo se define en el
Reglam ento, la in ven ción no es evide nte para un a persona del ofic io
en la fech a pertinent e prescrit a .

4) A los efec tos del exa me n prel im ina r int ernacion al , se co ns ide­
rará qu e un a inven ción reivindi cad a es susceptib le de a p licació n in­
dust rial cua ndo, d e acue rdo co n su ca rácter, su obje to pu ed a ser pro­

ducido o utili zad o (en el sentido tecn ol ógi co ) en todo tipo de indus­
tri a . La ex presió n «industria» d eb e ente nde rse en su más ampl io se n­
tid o , co mo en el Conve nio de Parí s par a la Protección de la Propi ed ad
1nd ust rial.

5) Los crite rios descritos a n te rio rme nte só lo servirá n a los efec tos
del exa me n preliminar int ern acion al. Todo Esta do contra ta nte podrá
a plica r cri te rios ad icio na les o d iferentes co n el fin de decidir si la in­
ve nc ió n reivindi cad a es o no pat entabl e en ese Esta do.

6) El exa me n pr el iminar internacion al deb erá tom ar en co ns ide ra­
ció n tod os los documentos cita dos en el informe de bú squ ed a int erna­
cional. Podrá tomar en co nside ración tod os los documentos adicio na­
les qu e estime pertin ent es en ese cas o co nc re to.

Artículo 34

Procedimiento de la Administración encargada del examen
preliminar internacional

1) El procedimi ento de la Administración encargada del exa me n
pr el imin a r int ernacion al se reg irá por las d isposicion es del pr esent e
Trat ado, del Reglam ento y del ac ue rdo qu e la Ofic ina Internacion al
co ncertará co n esa Administració n, co n sujeción a las no rm as del pr e­
se nte Tr at ad o y su Reglam ento.

2)a) El so licita nte tendrá der ech o a co municarse ve rba lme nte y
p or esc rito co n la Administració n enca rgada del exa me n pr eliminar
internacion al.

b) El so lic ita nte podrá modifi car las reivindicacion es, la descrip­
ció n y los dibujos, en la form a y dentro de l pl azo pr escritos, a ntes de
que se ela bo re e l informe del exa me n prelimina r int ernacional. Las
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modificacion es no podrán excede r la d ivul gación de la inven ción qu e
figure en la so lic itud int ernacion a l, tal co mo se pr esentó.

e) El so licitante rec ib irá a l men os un di ctam en escri to de la Ad ­
mini st ración encargada del exame n pr eliminar int ernacion al , sa lvo
qu e esa Ad mi nistración estime qu e se han cu mplid o las siguientes
co ndicio nes:

i) la inven ción satisface los cr ite rios esta bleci do s en el Ar ­
ticulo 33.1);

ii) la so licitud internacion al cumple los requisito s del pr e­
sente Trat ado y del Reglamento en la med id a en qu e esa Ad mi nis tra­
ción los ver ifica ;

iii ) no se co nsidera necesari o for mula r las obse rvaciones
previstas en la última frase del Artic ulo 35.2).

d ) El so licitante podrá resp onder a l di ctamen escrito.

3)a) Si la Administración enca rga da del exa me n pr elimin ar int er­
naciona l estimara qu e la so licitud in te rnaciona l no cumple co n la ex i­
gencia de unidad de la inven ción , tal co mo figura en el Reglam ento,
podrá invita r a l so licitante a qu e, a su elecció n, limite las reivindi cacio­
nes co n el fin de cumplir co n esa exigencia o pagu e tasas ad iciona les .

b) La legislación nacion al de cua lquier Esta do elegido podrá
prever qu e, cua ndo el so licitante opte por limitar las reivindicacion es
de co nformid ad co n el apa rta do a) , se co ns ide re n retirad as las partes
de la so lici tud inte rnacio na l qu e no sean objeto de un exame n pr elimi­
nar int ern acional co mo co nsecue nc ia de la lim itación, por lo qu e se
refiere a los efectos en ese Esta do, a men os qu e el so licita nte pagu e
una tasa especia l a la Ofic ina nacion al de dich o Esta do.

e) Si el so licita nte no cumpliese la in vitación men cion ad a en el
aparta do a) en el pl azo prescrito, la Adminis tración encargada d el
exa me n pr eliminar int ernacion al emitirá un informe d el exa me n preli ­
min ar int ernacion al so bre las partes d e la so lici tud in te rnacio na l qu e
gua rde n relación co n lo que par ezca co ns tituir la inven ción princip al e
indicará los hech os pertinentes en el men cion ad o inform e. La legisl a­
ción nacion al de todo Esta do elegido podrá prever qu e, cua ndo la
Ofi cin a nacion al de ese Esta do estime justifi cad a la invitación de la
Adm inistración encargada del exa me n prelimi na r in te rnaciona l, se
co ns ide ren retirad as las partes de la so licitud int ernacion al que no
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teng an relación co n la inve nció n pr incipal , por lo que se refi ere a los
efec tos en ese Estado, a me nos que el so licita nte pagu e a di cha Ofi­
cina una tasa espec ia l.

4)a) Si la Administració n encargada del exa me n pr eliminar inte r­
nacion al esti ma ra:

i) qu e la so licitud int ern acion al se refiere a un a cues tión
respecto de la cua l, seg ún el Reglam ent o, no está obli­
gada a efectuar un exa men pr eliminar int ernacion al y

decidi era en ese caso part icul ar no efec tua r tal exa me n, o

ii) qu e la descripción , las reivind icaciones o los dibujos
so n tan obsc uros, o qu e las reivind icacion es se fund an
en forma tan inadecuad a en la descripción , qu e no se
pu ed e formar un a opinió n significa tiva en relación co n
la no ved ad , la ac tivida d inventi va (no evide ncia) o la
aplicac ió n indust rial de la inven ción reivindicad a,

esa Adm inis tració n no exa minará las cues tio nes men cionad as en el
Artícul o 33. 1) y co municará esta opinió n y sus mot ivos a l so licita nte.

b) Si se estima qu e alguna de las situaciones men cion adas en el
apa rtado a) só lo existe en determinad as reivindicacion es o en rela ción
con ellas, las disposicion es del aparta do a) só lo se aplica rá n a di ch as
reivindi cacion es.

Artículo 35

Informe de examen preliminar internacional

1) El informe de exa me n preliminar int ernacion al se emitirá en el
plazo y en la forma prescritos.

2) El inform e de exa men pr elimin ar inte rnacio na l no co nte nd rá
ninguna declar ación so bre la cues tión d e sa be r si la inve nc ión reivin ­
di cad a es o par ece se r pat ent abl e o no pat ent abl e de co nformida d co n
lo dispuesto en alguna legislación nacion al. Sin perjuicio de lo d is­
pu esto en el pá rrafo 3), el informe decla rará , en relación co n ca da rei­
vindicación, si és ta par ece sa tisfacer los cr ite rios de noved ad , ac tiv i­
dad inve ntiva (no evide nc ia) y aplicac ió n indust rial , tal co mo se defi­
nen en el Artículo 33. 1) a 4) a los efectos del exa me n pr el iminar int er-
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nacional. En la decl a ra ción figurará la men ción de los documentos
qu e si rva n de a poyo a la co nclusió n mencionada y las ex p licaciones
qu e las circ uns ta nc ias del caso pu ed an ex igir. La decl aración conte n­
drá asi mis mo las dem ás observaciones previstas por el Reglamento .

3)a) Si en el momento d e em iti r el info rm e de exame n prelim in a r

int ernacional , la Administ ra ción enca rga da del exame n preliminar in ­
ternacional es timase qu e ex iste a lguna de las sit uacio ne s men cionad as
en el Articulo 34.4)a), el informe recogerá esa o pinió n y las razones en
qu e se funda. El info rm e no co nte ndrá ninguna decl ara ción, tal co mo
lo di sp one el párrafo 2).

b) Si se es timara qu e ex iste alguna de las si tuacio nes men ciona ­
das en el Art ículo 34.4)b), e l info rm e de exame n preliminar inte rnacio ­

nal co nte nd rá , en relación co n las resp ecti vas reivindicacion es, la de­
claración previst a en el a pa rta do a) y, en relación co n las dem ás rei ­
vind icacio nes, la decl aración in di cada en el párrafo 2) .

Artículo 36

Tran smisión, traducción y comunicación del informe de examen
preliminar internacional

1) El informe de exame n preliminar interna cional acompañ ad o d e

los anexos prescritos se tr ansm iti rá a l so lic ita nte y a la Oficin a In ter­
nacional.

2)a) El informe de exame n preliminar in ternacional y sus a nexos
se traducir án a los idi omas es ta b lec idos.

b) La traducción del in fo rm e será efec tuada po r la Oficina In­
ternacional o baj o su responsabilidad ; la traducción de los anexos
se rá preparada por el so lic ita nte .

3)a) La Oficina Intern acional co m unicará el info rme de exame n
pr eliminar intern acional co n su tr aducción (e n la forma prescr ita) y
sus anexos (e n el id ioma o rigina l) a ca da O fic ina eleg ida .

b) El so lic ita nte transmitirá la tr aducció n de los anexos a las
O ficinas eleg idas dent ro d el plazo prescrito .

4) Las di sposiciones del Art ícul o 20.3) se a plica rá n, mutatis mu ­
tandis. a las co pias de todo docume nto qu e se cite e n el informe de
exame n pr eliminar in tern acional y qu e no se haya cita do en el in ­
forme de bú squed a int ern acional.
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Artículo 37

Retiro de la solicitud o de la elección

1) El so licitante podrá reti ra r a lguna o todas las eleccio nes .

2) Si se retirase la elección d e todos los Estados eleg idos, se co nsi ­
derar á retira da la so licitud .

3)a) Todo retiro deb erá noti ficarse a la Oficina In ternacion al.

b) En co nsecue ncia, la Oficina Int ernacion al noti ficará el ret iro
a las Oficinas eleg idas int er esadas y a la corres po ndiente Ad ministra­
ció n enca rga da del examen prel imin ar inte rnaciona l.

4)a) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apa rtado b), el retiro de la
so lici tud o de la elección de un Esta do co ntra ta nte , se co ns iderará
co mo retiro de la so licitud int ernacion al por lo qu e respecta a ese Es­
tad o , sa lvo qu e la legislación nacion al de di ch o Esta do pr evea lo co n­
tra rio.

b) El reti ro de la so licitud o de la elección no se co nsidera rá
co mo retiro de la so licitud int ernacion al si se efec túa antes del venc i­
miento del plazo a plica ble previsto en el Artícu lo 22 ; sin emba rgo,
cua lquie r Esta do co ntra ta nte podrá prever en su legislación nacion al
que lo qu e antecede só lo será ap lica ble cua ndo su Oficina nacion al re­
ciba, dent ro de di cho plazo , un eje mplar de la so licitud intern acion al ,
junto co n un a traducción (en la fo rma pr escrita), y la tasa nacion al.

Artículo 38

Carácter confidencial del examen preliminar internacional

1) Sa lvo pet ición o auto rización del so licita nte , la Ofic ina Int erna­
ciona l o la Administrac ió n enca rga da del exa me n pr eliminar inte rna­
cio na l no permitirán en ni ngún mom ento el acceso al ex pe die nte de
examen prelimin ar inte rnaciona l, en el se ntido y en las co ndicio nes
previstas en el Artículo 30.4) , a nin gun a person a o ad minist rac ión, co n
excepció n de las Oficinas elegi das, un a vez emi tido el in forme de exa­
men prelim inar int ernacional.

2) Sin perjuicio de lo di spu esto en el pá rrafo 1) y en los Ar tíc ulos
36. 1) Y3) Y37.3)b), Y sa lvo pe tición o a uto rización del so licitante, la
Ofi cin a Int ern acion al o la Ad minis tración enca rga da del exa me n pr e-
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limina r inte rnacio na l no facilitarán in formación a lguna sobre la emi­
sión o denegación de emisión de un informe de exa me n preliminar in ­
tern acion al , ni so b re el reti ro o mantenimiento de la so licitud de exa­
men prelim in ar int ernacional o de cua lqu ier elecció n.

Artículo 39

Copias , traducciones y tasas para las Oficinas elegidas

I)a) Si la elecció n de un Esta do co ntra ta nte se efec tua ra antes de
fina liza r el d ecim onoven o mes co ntado desde la fec ha de priorid ad,
no se ap licarán a ese Esta do las d isp osicion es del Artíc ulo 22 y el so li­
cita nte fac ilita rá a cada Oficina elegida un a co p ia de la solicitud inte r­
nacion al (sa lvo si ya hubiese tenido lugar la co municación prevista en
el Artíc ulo 20) y un a traducción de esa solicitud (ta l co mo está pr es­
crita), y paga rá (si proced e) la tasa naciona l, antes d e tran scu rrir 30
meses desd e la fech a de pri o ridad.

b) Para el cum plimie nto de los ac tos me nc io na do s en el apar­
tad o a), cua lq uie r legislación nacion al podrá fijar plazos qu e venzan
de sp ués del p revisto en ese apartado.

2) Si el so licitante no ejecuta los ac tos men cionados en el párrafo
I)a) en el plazo aplicable de co nfo rmi da d co n el pár ra fo I)a) o b), ce­
sa rán los efec tos pr evistos en el Artíc u lo 11 .3) en el Esta do elegido,
co n las mism as co nsecue nc ias qu e las del retiro de un a so licitud na­
cio na l en ese Esta do.

3) C ua lquier Oficina elegi da po drá manten er los efectos previstos
en el Ar tic ulo 11.3) aun cua ndo el solicita nte no cumpla los req uisitos
establecidos en el párra fo I)a) o b).

Artículo 40

Suspensión del examen nacional y de los demás procedimientos

1) Si la elección de un Es ta do co nt ra tante se efectua ra antes de fi­
nali zar el decim onoven o mes contado desd e la fech a d e prio ridad , no
se aplicarán a ese Esta do las di sp osiciones del Ar tículo 23 y, sin per ­
juic io de lo d ispuesto en el párra fo 2), su O fici na nacional o cua lquier
O ficina qu e actúe por ese Es ta do no efectuará el exame n ni otro trá­
mite rela tivo a la so licitud intern acion al ante s del venc imie nto del
plazo a plica ble en virtud del Artículo 39.
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2) No obstante las disposicion es del pár rafo 1), Ysi lo pid e expre­
sa me nte el so licita nte, cua lquie r Oficina elegida podrá proceder en
cua lquier momento al exa men y demás trá mites de la so licitud int er­
naciona l.

Artículo 41

Modificación de las reivindicaciones, de la descripción y de los
dibujos en las Oficinas elegidas

1) El so licita nte deberá ten er la opo rtunida d de modificar las rei­
vind icac iones, la descripción y los dibujo s en cada Ofi cin a elegida,
dentro del plazo prescrit o. Ninguna Ofi cin a elegida conce de rá un a
patente ni denegará la co nces ió n de un a patente antes del venc imiento
de ese plazo, sa lvo co n el co nse ntimiento ex preso del so lic ita nte.

2) Las mod ificacion es no podrán exce de r la divulgación de la in­
venc ión contenida en la so licitud int ernacional , tal como fue presen­
tad a, a meno s qu e la legislación nacion al del Estad o elegido autorice
qu e las enmiendas exce da n dich a divulgación.

3) Las modifi cacion es deberán esta r en conformidad con la legis­
lación nacion al del Esta do eleg ido en tod os los aspectos no previstos
en el presente Tratado y su Reglam ent o .

4) Cua ndo un a Ofi cin a eleg ida exija un a tradu cción de la so lici­
tud intern acion al , las mod ificacion es se harán en el id ioma de la tra­
du cción .

Artículo 42

Resultado del examen nacional en las Oficinas elegidas

Las Oficinas elegidas que reci ba n el infor me de exa me n prelimin ar
int ern acion al no pod rán exigir qu e el so licita nte propor cion e copias
de los docum ent os relacion ados con el exa me n efectua do en cua lqu ier
otra Oficina elegida sobre la mism a so lici tud int ern acional , ni infor ­
macion es sobre el contenido de esos documentos.
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CAPITU LO III

Disposiciones comunes

Artículo 43

Búsqueda de ciertas clases de protección

De con fo rmidad co n lo pr evisto en el Reglam ento, el so licita nte
podrá indi car con resp ecto a cua lquier Estado design ad o o elegido
cuya legislación co ntemple la co nces ión de certificados de invento r,
certifica dos de util idad , mod elos de utilidad , patentes o certifica dos
de ad ición, certifica dos de invent or de adición o certifica dos de utili ­
dad de adició n, qu e el objeto de su so licitud int ern acion al, en lo qu e a
dicho Esta do se refiere, es la co nces ión de un certifica do de inventor,
un certificado de util idad o un mod elo de utilidad , en lugar de una pa­
tent e, o la co ncesión de un a patent e o ce rtificado de ad ición, un certi­
ficad o de invent or de adició n o un certifica do de utilidad de adición;
los efectos deri vados de esa indi cación se regirán por la elecc ión del
so licitante. A los efectos del present e ar tículo y de cua lquier regla re­
lacion ad a co n el mism o, no se rá aplica b le el Artículo 2.ii).

Artículo 44

Búsqueda de dos clases de protección

En cua lquier Estado design ad o o elegido, cuya legislación permita
que un a solicitud qu e ten ga por obje to la co nces ión de un a patent e o
de cua lquier otra de las clases de prot ección comprendidas en el Ar­
tícul o 43 también pu ed a ten er por obje to la co nces ión de otra de las
mencionad as clases de protección , el so licita nte pod rá ind icar de co n­
form idad con el Reglam en to las dos clases de prot ección qu e so licita;
los efectos qu e de ello se deri ven se regirán po r las indicacion es del
so licita nte. A los efectos del presente artículo no será aplica ble el
Artículo 2.ii).

Artículo 45

Tratado de patente regional

1) Tod o tr atado qu e prevea la conces ión de patentes regiona les
(e tratado de patent e region al ») y qu e, a tod a persona auto riza da por
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el Artíc u lo 9 a pr esent a r so licitudes int ernacional es, le oto rg ue el der e­

cho de present ar so lic itudes cuyo o bjeto sea la co ncesió n de esas pa­
tentes, podrá establece r qu e las so lic itudes interna cional es qu e desig­
nen o elija n un Es ta do parte tanto en el tr at ado de pat ente region al
co mo en el pr esente T ra ta do pu ed an presenta rse co mo so licitudes
para la co nces ión de di ch as patentes.

2) La legislación nacional de di ch o Esta do design ad o o eleg ido
pod rá prever qu e to da design aci ón o elecció n de tal Es ta do en la so li­
citud int ernacional sur tirá el efecto de una indi cación del d eseo de ob­

ten er un a pat ente regio na l en vi rtud del trat ado de pat ente regional.

Artículo 46

Traducción incorrecta de la solicitud internacional

Si, co mo co nsecue nc ia de un a traducción incorrecta de la so licitud

int ernacional , el a lca nce de un a pat ente co nc ed ida co n moti vo de esa
so lic itud exced ie ra el a lca nce de la so licitud int ernacional en su

idioma origina l, las auto ridades co m pe te ntes del Es ta do co ntra ta nte
de qu e se trate podrán limitar en co nsecue nc ia y co n ca rácter retroac­

tivo el a lca nce de la pat ente, y d eclararl o nulo y sin va lo r en la medida
en qu e ese alca nce exceda el de la so lic itud inte rnacio na l en su idi oma
o rig ina l.

Artículo 47

Plazos

1) El cá lculo de los pl azo s men cion ados en el presente Tra ta do se
reg irá po r el Regl am ento .

2)a) Co n excepc ió n de la rev isió n prevista en el Ar tíc u lo 60, todos
los pl azo s fijados en los Capítu los I y \\ del p resente Trat ado pod rán
se r modificad os por decisión de los Estados co ntra ta ntes.

b) Tal es decision es se ado ptarán por unanimidad en la Asam ­
blea o medi ante vo tació n por correspo nde nc ia.

e) Los detall es del procedimiento se rá n es ta b lec idos por el Re­

glamento.
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Artículo 48

Retrasos en el cumplimiento de ciertos plazos

1) Cualquier plazo fijado en el presente Tratado o en el Regla­
mento que no se cumpla debido a una interrupción en los servicios
po sta les o por pérdida o retrasos ine vitab les del correo, se considerará
cumplido en los caso s y con sujeción a la prueba y demás condiciones
qu e prescriba el Reglamento.

2)a) To do Estado co ntratante excusará cua lquier retra so en el
cumplimie nto de un plazo, por lo que a dicho Estado se refiera y por
motivos ad mi tidos por su legislación na ciona l.

b) To do Estado co ntratante podrá exc usar cua lquier retra so en
el cumplimiento de un plazo , por lo qu e a dicho Estado se refiera y
por moti vos d istint os de los men cion ados en el apartado a).

Artículo 49

Derecho a actuar ante las Admini straciones internacionales

Cualquie r abogado, agente de pa tentes u otra per son a que ten ga
derecho a ac tuar ante la Oficina naciona l en la que se haya presen tado
la solicitud intern acion al , estará facul tado, en lo que se refie re a esa
solicitud, a actuar ante la Oficina Int ern acional , la Administració n en­
cargada de la búsqu ed a int ern acional competente y la Adm ini stración
encargada d el examen prelimi nar internaciona l com pe tente.

CA PITU LO IV

Servicios técnicos

Artículo 50

Servicios de información sobre patentes

1) La Ofici na Int ern acion al pod rá suministra r se rvicios (de no mi­
nad os en el pr esente ar tículo «servicios de informaci ón»), que co nsis ­
ti rán en informacion es técni cas y tod as las dem ás informaciones perti­
nent es de qu e disp on ga so bre la ba se de document os publi cad os, prin­
cipa lme nte pat entes y so lici tudes publicadas.
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2) La Ofi cin a Internacional podrá suministra r esos se rvic ios de in­
formación directamente o por co nd uc to de un a o va rias Administra­
ciones enca rga das de la bú squeda int ernacional o de otras ins t ituc io­
nes especializa das nacio na les o inte rnacio na les , co n las qu e la O fic ina
Internacion al pu eda co nce rta r acue rdos .

3) Los se rvicios de in formación fun cionarán de tal manera qu e sir­
va n para facilitar, parti cul armente a los Es ta d os co ntra ta n tes qu e sean
paí ses en desar roll o, la adq uisic ió n de co nocimie ntos y de tecnología,
co n inclus ión del « know-how» publ icado y di sp onible

4) Los se rvicios de in forma ción se pondrán a di sposición de los
go bie rnos de los Es ta dos co ntrata ntes y de sus nacional es y residentes.
La Asamblea podrá decidir que se prest en es os se rvicios a otros int e­
resados.

5)a) Los se rvic ios se suministra rá n a precio de cos to a los go bier­
nos de los Esta dos co ntra ta ntes; sin emba rgo, los servicios se sumin is­
tr arán a un costo men or a los gobi ernos de los Esta dos contrat antes
qu e sean países en desarrollo, s i la difer en cia pudiera cubrirse co n los

beneficios obtenidos en la prest ación de se rv icios a destinat ario s qu e
no sean go bie rnos de los Esta dos co ntra ta ntes o co n los recursos qu e

proced an de las fu entes men cionad as en el Artícul o 51.4 ).

b) El cos to previsto en el a pa rtado a) ha de ente nde rse adem ás
de los costos qu e normalmente co rres po ndan a la prest a ción de los
se rvic ios de una Ofi cin a nacional o a l cumplimiento de las obligacio­
nes de un a Ad ministració n enca rga da de la bú squed a internacional.

6) Los detall es relati vos a la a p licació n de las di sp osiciones del
presente a rt ículo se regirán por las decisiones qu e ado pte la Asamblea
y, d entro de los lím ites qu e és ta fije, por las de los gru pos de tr ab aj o
qu e la Asamblea pu ed a es ta blecer a tal fin.

7) C ua ndo lo co ns ide re necesario , la Asamblea recomendará mé­
todos de fin an cia ción supleme nta rios de los men cionados en el pá­
rrafo 5).
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Artículo 5 1

Asistencia técnica

1) La Asamblea es tab lecerá un Comité de Asis te ncia Técnica (de­
no mina do en el presente artículo «e l Comité»).

2)a) Los miembros de l Com ité se elegirán entre los Estados con­
trat an tes, te niendo debidamente en cuenta la rep resent ación de los
países en d esarroll o.

b) Por ini ciat iva pro pi a o a pet ición del Co mité, el Direc to r Ge­
neral inv itará a participar en los trabajos del Co mité a los represe n­
tant es de las organizaciones int ergu bernam entales qu e se oc upen de la
as istencia técni ca a los países en desa rroll o.

3)a) La lab or del Co mi té co ns istirá en organiza r y supervisa r la
asistencia técnica a los Estados co ntrata ntes qu e sean países en desa­
rro llo co n e l fin de pro mover sus sis te mas de pat entes, tanto a nivel
nacion al co mo region al.

b) La as istenc ia técni ca co mprende rá, en tre otras cosas, la for­
mación de especia listas, e l envío de ex pertos y el suministro de equi po
co n fin es d e dem ost ra ción y operativos .

4) Par a la fin an ciación de los pro yectos qu e co rres po nda n a los
objetivos del presente artíc ulo, la Ofici na Interna cion al procurará
concertar ac ue rdos, por un a parte, co n orga nizaciones inte rnaciona les
de fin an ciación y orga nizacio nes inte rgube rname nta les, en particul ar
co n las Nacion es Unidas, los orga nismos de las Nacion es Unidas y los
orga nismos especia liza dos relacion ados co n las Nacion es Un idas qu e
se ocupen d e la asis tencia técni ca y, por otra pa rte, co n los go bie rnos
de los Esta dos ben eficiari os de la as iste nc ia técni ca .

5) Los detall es relati vos a la ap licación de las di sp osicion es del
presente artículo se regirán por las d ecision es qu e adopte la Asamblea
y, de ntro de los lím ites qu e ésta fije, por las de los gru pos de trabajo
qu e la Asambl ea pu ed a es ta blece r a tal fin .
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Artículo 52

Relaciones con las demás dispo siciones del Tratado

Ninguna disposición de l presen te Ca pi tulo afectará a las di sp osi­
cio nes fina ncieras qu e figure n en cua lquier otro ca pít ulo del presente
Trat ad o. Dichas di sp osicion es no será n aplica bles a l pr esente Ca pí­
tu lo ni a su pues ta en práct ica.

CAP IT ULO V

Disposiciones administrativas

Artículo 53

Asamblea

1)a) Sin perjui cio de lo dispu esto en el Artí cul o 57.8), la Asamblea
estará compues ta por los Esta dos co ntratantes .

b) El gobierno de cada Esta do co ntra ta nte esta rá represent ad o
por un delegad o, qu ien podrá esta r asistido por suplentes , asesores y
expe rtos .

2)a) La Asa mblea:

i) tra tará tod as las cues tio nes relati vas al mant en imien to
y desarroll o de la Unión y a la a plicación de l pr esent e Tra ta do;

ii) cum plirá las tareas qu e le es té n expresame nte as igna­
das en virtud de ot ras d ispos icio nes del pr esente Trata do;

iii) dará a la Oficina Int ern acion al las instru ccion es relati­
vas par a la prep aración de las co nferencias de rev isión ;

iv) exa minará y aprobará los info rmes y las ac tivida des del
Director Ge nera l rela tivos a la U nió n y le da rá las instru ccion es opor­
tunas sob re las cues tiones de la competencia de la Unión,

v) exa mina rá y aproba rá los inform es y las ac tivida des del
Co mité Ejecutivo es ta bleci do en virtud del párrafo 9) y le da rá las ins­
tru ccion es opo rtu nas;

vi) esta b lece rá el program a y aproba rá el presupuesto tri e­
nal * de la Unión y sus cue ntas de cierre;

• Nota del editor: A parti r de 1980, el presupuesto de la Unión es biena l.
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vii) aprobará el reglamento financiero de la Uni ón ;

viii) crea rá los co mités y gru pos de trab ajo qu e estime co n­
venientes para lograr los obje tivos de la Uni ón ;

ix) decidi rá qu é Estados no co ntra tantes y, sin perjui cio de
lo dispu esto en el pár rafo 8), qué organizaciones int ergubern am enta­
les e int ernacionales no gube rna menta les podrán se r admitidos en sus
reuni on es en ca lida d de obse rvado res;

x) emprenderá tod a acc ió n apropia da para el cumpli­
mient o de los obje tivos de la Unión y se encarga rá de tod as las dem ás
fun cion es proced entes en el marco del presente Trata do .

b) En cues tiones qu e int eresen igu alm ent e a otras Uniones ad­
mini str ad as por la O rga nizac ión, la Asambl ea ado pta rá sus decisiones
teni endo en cuenta el dictam en del Co mité de Coord inac ión de la Or­
gani zación.

3) Cada delegad o no podrá representar más qu e a un Estado y
só lo podrá votar en su nombre.

4) Ca da Estado co ntra ta nte disp ondrá de un voto .

5)a) La mitad de los Estados co ntra tantes co nstituirá el qu órum.

b) Aun cua ndo este qu órum no se co nsiga, la Asamblea podrá
ado pta r decision es ; sin emba rgo y sa lvo las relativas a su propi o pro­
ced imiento, estas decision es só lo se rán ejecutivas cua ndo se consiga el
qu órum y la mayorí a reque rida med iante el voto por co rrespo nde nc ia
previsto por el Reglamento.

6)a) Sin perjuicio de lo dispu esto en los Artículos 47.2)b), 58.2)b),
58.3) Y61.2)b), las decisio nes de la Asamblea se ado ptará n por mayo­
ría de dos tercios de los vo tos emitidos.

b) La abstención no se co nside rará un voto .

7) Co n resp ecto a las cues tiones qu e int eresen excl usivamente a
Estados vinculados por el Capitulo 11 , se co nside ra rá qu e tod a refe­
rencia a Esta dos co ntra tantes qu e figure en los párrafos 4), 5) Y 6) só lo
se rá aplicab le a Esta dos vinculados por el Ca pítulo 11.

8) To da Org ani zación int ergub ernam ental design ad a co mo Ad mi­
nistración encargada de la bú squ ed a int ernacion al o como Adminis­
tración encargada del exa men preliminar int ernacion al será invitad a a
las reuniones de la Asambl ea en calidad de obse rvad ora.
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9) Cua ndo el número de Esta dos contrata ntes exceda d e cua renta,
la Asamblea esta b lece rá un Co mité Ejecuti vo. Cualquier referen cia en
el pr esent e Tr atado y en el Regl amento a l Co mité Ejec utivo se int er­
pr etar á corno un a men ción a ese Comité una vez establec ido .

lO) Hasta qu e se es ta blezca el Co mité Ejecutivo, la Asa mblea
aproba rá los program as y pr esupu esto s anua les pr ep ar ad os por el Di­
rec to r Ge ne ra l, dent ro de los lím ites del program a y del pr esupu esto
tri en al *.

II )a) La Asamblea se reunirá cada do s años en ses ió n ordinari a
medi ante convocatoria del Director General y, sa lvo en cas os exce p­
cio na les, durant e el mism o período y en el mismo lugar qu e la Asam ­
blea Ge nera l de la Orga nizació n.

b) La Asa mblea se reunirá en sesión extrao rd inaria medi ante
convocato ria del Director Ge nera l, a peti ción del Comité Ejecutivo o
a so licitud de la cua rta parte de los Estados co ntra ta ntes.

12) La Asambl ea adoptará su propio Reglamento.

Artículo 54

Comité Ejecutivo

1) Cua ndo la Asambl ea haya esta blec ido un Co mité Ejecutivo, di ­
cho Co mité esta rá suped itado a las siguientes disp osiciones.

2)a) Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artí culo 57.8), el Comité
Ejecutivo esta rá int egrad o por los Esta dos elegidos por la Asa mblea
entre sus Estados miembros.

b) El Go bie rno de ca da Esta do miembro del Co mité Ejecutivo
esta rá represent ad o por un delegad o, qui en pod rá esta r as istido por
suplentes, ases ores y ex pe rtos.

* Nota del editor: A partir d e 1980, el program a y presupuesto d e la Un ión so n

bienales.
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3) El númer o de Es ta dos miembros del Comité Ejecutivo co rres ­
ponder á a la cua rta p art e del núm ero de Es ta dos miembros de la
Asamblea . Al ca lcu la r el número de escaños qu e han d e pro veerse, no
se tendrá en cue nta el residuo resultante de la di visión por cua tro .

4) En la elección de los miembro s d el Comi té Ejecutivo, la Asam­
blea tendrá deb id am en te en cue nta una eq uita tiva di stribución geo­

grá fica .

5)a) Los miembro s del Co mité Ejecutivo desempeñ ar án su cargo
desd e la clausura de la ses ió n de la Asambl ea en la qu e hayan sido
eleg idos hast a la claus u ra de la ses ió n o rdi na ria sigu ie nte de la Asam­

blea .

b) Los miem bros del Comi té Ejecutivo podrán ser reelegidos,
pero só lo hast a un máximo de dos tercios de los mismos.

e) La Asamblea regl amentará los det all es de la elecció n y de la

posible ree lecció n de los mi embro s del Co mité Ejecu tivo.

6)a) El Comité Ejecut ivo:

i) p reparará el proyecto d e progra ma de la Asam blea;

ii) presentará a la Asamblea propuestas relat ivas al
proyecto de p rograma y presupuesto bi en al de la Unión preparado
por el Di rect o r Genera l;

iii) [suprimido]

iv) so me te rá a la Asamb lea los informes periódi cos del Di ­
rector Genera l y los info rmes a nua les de inter ven ció n de cue n tas, con
los co me nta rios apropiados;

v) ado ptará todas las med id as necesari as para asegurar la
ejecuc ió n del program a de la U nió n por el D irector Genera l, de co n­

formidad co n las decisiones d e la Asam blea y ten iendo en cue nta las
ci rc uns ta ncias qu e se produzcan ent re dos ses io nes o rd ina rias de la
Asa mb lea;

vi) desempeñará las demás funciones q ue te nga asigna das
en virtu d del presente Trat ad o .

b) En cues tio nes qu e interesen igua lme nte a otras Unio nes a d­
minist radas por la O rga n izació n, el Comi té Ejecutivo adoptará sus d e­
cis io nes teni endo en cue nta el di ctam en del Comité d e Coord inación
de la O rga nizació n.
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7)a) El Co mité Ejecutivo se reunirá un a vez a l año en ses ión ordi­
nar ia medi ant e co nvoca to ria d el Directo r Genera l, prefer ent em ent e
d ura nte el mismo período y en el mismo lugar qu e el Co mité de Co or­
dinación de la Orga nización.

b) El Comité Ejec utivo se reunirá en ses ió n extrao rd ina ria me­
di ante co nvocato ria del Dir ect or Ge nera l, bi en a ini ciati va de éste,
bien a peti ción de su Presid ent e o de la cuarta pa rte de sus miembros.

8)a) Ca da Esta do miembro del Co mi té Ejecutivo disp ondrá de un
voto.

b) La mitad de los miemb ros del Comité Ejec utivo co ns tituirá el
quó ru m.

e) Las decision es se ado pta rá n po r mayorí a simple d e los votos
emitidos .

d) La abste nc ión no se co ns iderará un voto.

e) Un delegad o no pod rá re presenta r más qu e a un Estado y
só lo pod rá vota r en su nombre.

9) Los Estados contra ta ntes qu e no sea n miembros d el Co mité
Ejecutivo será n admitidos en sus reuni on es en ca lida d de observado­
res, así co mo tod a Orga nización int ergubernamental nombrad a Admi­
nistración enca rga da de la bú squ ed a inte rnacio na l o Ad ministració n
encarga da del exa men preliminar int ernacion al.

10) El Comité Ejecutivo adopta rá su propio reglam ento.

Artículo 55

Oficina Internacional

1) La Oficina Int ern acion al se enca rga rá de las ta reas administra­
tivas qu e correspo nda n a la Unión.

2) La Oficina Int ern acion al se encarga rá del sec reta ria do de los
di versos órganos de la Unió n.

3) El Director Ge ne ra l es el más a lto fun cion ari o de la Unión y la
rep resent a.

4) La Oficina Intern acional publ icar á un a gaceta y las dem ás pu ­
bli cacion es previstas por el Reglam ent o o decididas por la Asa mb lea .
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5) El Reglam ento especifica rá los servicios qu e deberán pr estar las
Ofic inas nacion al es co n el fin de asi stir a la Oficina Internacion al y a
las Administracion es enca rga das de la bú squed a internacional y del
exame n pr elimina r inte rnacio na l enel cumplimiento d e las ta reas pre­
vístas por el pr esente Tra ta do.

6) El Di rector General y cua lq uier miemb ro del person al por él
designa do pa rt icipa rán , sin derech o a vo to , en tod as las reuniones de
la Asa mblea , del C omité Ejecutivo y de cua lq uier otro co mi té o gru po
de trab ajo creado en virtud d el pr esente Trat ad o o del Reglam ento. El
Di recto r Ge ne ra l, o un mi embro del person al po r él designad o, se rá
de oficio secreta rio de esos ó rga no s.

7)a) La Oficina Internacion al prepa rará las co nfe rencias de revi­
sión de co nformida d co n las directri ces de la Asa mblea y en coopera ­
ció n co n el Comité Ejecut ivo .

b) La Ofi cin a Intern acion al podrá co ns ulta r a las o rga nizaciones
interg ube rna me nta les e internacion al es no gube rnamenta les resp ecto
a la pr ep ar ación de las co nfe rencias de revisión .

e) El D irecto r Ge nera l y las perso nas que él designe participa­
rán, sin derecho a voto, en las de libe racio nes de las conferencias de
revi sió n.

8) La Ofic ina Internacion al lleva rá a ca bo to das las dem ás ta reas
qu e le sea n encome ndadas.

Artículo 56

Comit é de Cooperación Técnica

1) La Asamblea esta b lecerá un Comité de Coope ració n Téc­
nica (de no mina do en el pr esente ar tículo «e l Co rnit é»).

2)a) La Asam blea determinará la co m posición del Comité y nom­
brará sus miembros, sin men oscabo de un a re prese ntación eq uita tiva
de los países en desarroll o .

b) Las Ad ministr aciones encargadas de la búsqu eda internacio­
nal y del exa me n preliminar in te rnaciona l serán de oficio miembro s
del Co mité . C ua ndo a lguna de esas Ad ministraciones sea la Ofici na
nacional de un Esta do co ntra ta nte, éste no pod rá ten er un a re prese n­
tación ad icio na l en el Comité.
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e) Si la ca ntida d de Esta dos contrata ntes lo perm ite, el núm ero
tot al de miemb ro s del Co mité se rá supe rio r al doble del d e miembros
d e ofic io.

d) El Dir ector Ge nera l, por propi a inic iativa o a peti ción del
Comité, invitar á a represe nta ntes de las orga nizaciones int er esadas a
parti cip ar en los deb ates qu e les int er esen .

3) La fin alidad del Comité consisti rá , mediante sus dictám en es y
recomendacion es, en co ntribuir:

i) a la co nsta nte mejor a de los se rvicios pr evisto s en el
present e Tratad o ;

ii) a asegurar la máxim a uniformidad posibl e en su docu ­
mentación y métodos de trab ajo y en la eleva da ca lida d d e sus infor ­
mes, siempre qu e haya va rias Ad ministracio nes enca rga das de la bú s­
qu ed a int ern acional y di versas Administraciones enca rga das del exa ­
men pr elim inar int ern acion al ;

ii i) a resol ver , por ini ciati va d e la Asambl ea o del Comité
Ejecutivo, los probl emas técni co s es pecífica me nte planteados por el
es ta blec imiento de un a so la Administración enca rga da de la bú squed a
int ernacion al.

4) C ua lquier Es ta do co ntra ta nte u orga nizació n int ernacion al in­
teresad a po drá n formula r propu estas por escrito a l Co mité so bre
cuestiones de su co mpe te ncia.

5) El Co mité podrá presentar sus di ctám en es y recome ndacio nes
a l Director Ge ne ra l o, por su co nducto, a la Asa mblea, al Comité Eje­
cutivo, a todas las Administraciones enca rga das de la bú squed a int er ­
na cional o del exa me n pr eliminar int ernacional o a algunas de ellas y
a todas las Oficinas receptor as o a a lgunas d e ellas.

6)a) En cua lq uier caso, el Di rector Ge ne ra l remitirá al Co mité
Ejecutivo los texto s de todos los di ctám en es y recom endacion es del
Comité. El Di rector Genera l podrá for mular co me nta rios so bre di­
chos textos.

b) El Co mité Ejecutivo pod rá ex p resa r su opi nión so bre cua l­
qui er dictamen , recom endación u otra ac tividad del Co mité, y podrá
invitar a éste a qu e estud ie cues tio nes de su co mpe te nc ia e informe a l
resp ecto. El Co mité Ejecutivo pod rá pr esentar a la Asamblea el di cta-
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men , las recomendacion es y el informe del Co mité, con los come nta­

rios opo rtunos.

7) Hasta qu e haya sido esta blec ido el Co mité Ejecutivo, las refe­
ren cias a es te último qu e figuran en el párrafo 6) se int erpretarán
como referen cias a la Asamblea.

8) Los d etall es del procedimien to d el Comité serán regul ad os por
decision es d e la Asa mblea .

Artículo 57

Finanzas

I)a) La Unión tend rá un presupuest o.

b) El pr esupuesto de la Unión co mprende rá los ingresos y los
gas tos propios de la Unió n, así co mo s u co ntribuc ió n al pr esupu esto
de los gas tos co munes a las Uni on es ad minis tra das por la Orga niza­
ción .

e) Se co nside ra rá n co mo gas tos co m unes a las Uni on es los qu e
no esté n atribuidos excl us iva me nte a la Un ión , sino también a un a o a
varias de las otras Unio nes ad min istra das por la O rga nización. La
part e de la Unió n en esos gas tos co munes será proporcion al a l int er és
qu e la Unió n tenga en ellos.

2) Se esta blece rá el pr esupuesto d e la Uni ón teni endo en cuenta
las exigencias de coordinación co n los pr esupuesto s d e las otras Unio­
nes administra das por la O rga nización.

3) Sin perjui cio de lo di spuesto en el pár rafo 5), e l pr esupuesto de
la Unión se finan cia rá co n los recu rsos sig uientes :

i) las tasas y ca ntida des d even gad as por los se rvicios
pr estad os por la Oficina Intern acion al a título de Uni ón ;

ii) el producto de la venta d e las publicacion es de la Ofi­
cina Int ern acion al relativas a la Unió n y los derechos co rres po nd ien­
tes a d ichas publ icacion es ;

iii) las don acion es, legad os y subve nc iones;

iv) los a lquileres, int ereses y otros ingresos di versos.

4) El import e de las tasas y cantida des debidas a la Ofi cina Int er­
nacion al, así co mo los pr ecios de venta de sus publicacion es, se fij a-
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rán de man era qu e cubran norm alm en te los gas tos de la O fici na Int er­
nacion al por la ad minis tración del pr esent e Tratado .

5)a) Si un eje rcicio presupuestari o se cerrase con défi cit , los Esta­
do s co ntra ta ntes pa gar án contribuc iones co n el fin de cubrir ese défi ­
cit, sin perjui cio d e lo dispuesto en los apa rta dos b) y c).

b) La Asa mblea determ inará la cua ntía de la contribuc ión de
ca da Estado co ntrata nte teni endo deb idam ente en cue nta el número
d e so licitudes int ern acion ales qu e haya llegad o de cada un o de ellos
durant e el año de qu e se trat e.

e) Si el défi cit pudi era ser cubierto provision alm ente por otros
medi os tot al o parcialm ent e, la Asambl ea pod rá decidir sa lda r di cho
d éfi cit y no pedir a los Estados co ntra ta ntes qu e pagu en co ntr ibucio­
nes.

d) Si la situación fina nc iera de la Unión lo permit e, la Asa mblea
podrá decidir qu e tod as las co ntribuc io nes pagad as en virtud de lo
di spuesto en el apa rtado a) sean reembolsadas a los Esta dos contra ­
tantes qu e las hayan efect uado .

e) Si un Esta do co ntrata nte no hubi ese pagado su co ntribuc ión
co n arreglo al apa rta do b) en el plazo de dos años a parti r de la fecha
en la qu e era ex igible seg ún la d ecisión de la Asa mblea, no pod rá ejer­
ce r su derecho de voto en ninguno de los órga nos de la Unión. Sin
emba rgo, cua lquie r órga no de la Unión podrá auto riza r a ese Estado a
qu e co ntinúe eje rciendo su derecho de voto en el mism o , mientras
cons ide re que la d em ora en el pago se deb a a circ uns ta nc ias excepc io­
nales e inevitabl es.

6) Si al comienzo de un nu evo ejercicio fina nciero no se ha adop­
tad o el presupuesto, se co ntinua rá aplica ndo el presupuesto del año
pr eced ent e conforme a las mod alid ad es pr evistas en el Reglam ento fi­
nan ciero .

7)a ) La Unión poseerá un fondo de operacio nes co ns tituido por
un a aportació n úni ca efectuada por cada Esta do co ntra ta nte. Si el
fo ndo resultara insu ficient e, la Asa mblea tom ará las medidas necesa­
rias para su aume nto. Si un a part e de este fo ndo no resultase ya nece­
sa ria, se ree mbo lsa rá a los Estados co ntrata ntes.
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b) La Asamblea determinar á la cua ntía de la a po rtación ini cial
de cada Esta do contra tan te a l cita do fo ndo o d e su particip ación en el
aume nto del mism o, so bre la base de p rin cipi os simila res a los pr evis­
tos en el párrafo 5)b).

e) Las mod alidad es de pago se estipularán po r la Asa mblea, a
pro pu esta d el Director Genera l y pr evio dictam en del Comité d e
Coordi nac ió n de la Orga nización.

d) To do reem bolso se rá proporcional a las ca ntida des pagadas
por cada Esta do co ntra ta nte, teni endo en cue nta las fecha s de es tos
pagos.

8)a) El Acuerdo de Sede, co ncluido co n el Estado en cuyo territ o­
rio ten ga su sede la Orga n izac ión, preverá qu e ese Es tado co nce de rá
anticipos si el fondo de ope rac iones fuer a insufic iente . La cua ntía de
eso s antici pos y las co ndicio nes en qu e se concede rá n se rá n obje to, en
cada caso, d e ac ue rdos se pa rados entre el Estado en cues tión y la Or­
ga nizac ión. Mientras tenga obligac ió n d e co nce der esos anticipo s, ese
Estado tendrá un pues to d e ofic io en la Asa mblea y en el Co mité Eje­
cutivo.

b) El Estado referido en el apa rtado a) y la Organi zación ten ­
dr án derech o a denunciar, medi ante noti ficación por escrito, el co m­
promi so de co nce der antici po s. La denuncia surtirá efecto tres años
después de terminad o el año en el qu e se haya noti ficad o.

9) La inte rvenc ió n de cue ntas se efec tua rá, en la fo rma previst a
por el Reglam ento finan ciero , por un o o más Estados co nt ra ta ntes o
por aud itores exte rnos qu e, co n su conse ntimiento, design ar á la
Asamblea.

Artículo 58

Reglamento

1) El Regl am ento, anexo al pr esente Tratado, es ta blece rá reglas
relat ivas :

i) a las cues tio nes sobre las que el presente Trat ad o re­
mite expresame nte a l Reglam ento o prevé es pecí fica me nte que so n o
será n obje to d e disp osicion es reg lame nta rias;

ii) a tod os los requ isitos , cues tiones o procedimientos d e
carácter ad minis tra tivo;
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i i i) a tod os los detall es útil es para la ejecuc ió n de las dis­
po sicion es del present e Trata do.

2)a) La Asa mblea podrá modifi car el Reglam ento.

b) Sin perjui cio de lo dispuesto en el párrafo 3), las modificacio­
nes ex igirá n un a mayoría de tres cuartos de los vo tos.

3)a) El Reglam ento especificará las reg las qu e só lo podrán mod i­
ficar se :

i) por un animidad , o

ii) a co ndició n de qu e no haya discrep an cia por part e de
ninguno de los Esta dos co ntra ta ntes cuya Oficin a nacion al ac túe
co mo Administración enca rga da de la bú squ ed a int ern acion al o del
examen pr eliminar int ernacion al ni, cua ndo di ch a Administración sea
un a orga nización intergube rnamen ta l, por parte del Esta do co ntra ­
tante miembro d e esa orga nización qu e haya sido facultado a tal
efec to po r los dem ás Esta dos mi embros por co nd uc to del ó rga no co m­
pet ent e de dich a orga nización.

b) Para qu e cua lquie ra d e esas reg las pu ed a sustrae rse en el fu­
tu ro a las ex igenc ias aplicables, deberán cumplirse los requisit os men ­
cio na dos en el apa rta do a)i) o a) ii), seg ú n p roced a.

e) Par a inclu ir en el futu ro cua lqu ier reg la en un a u otra de las
ca tegorías men cion ad as en el a pa rtado a), se requ erirá un animidad .

4) El Reglamento d ispo ndrá qu e el Directo r Ge nera l d ictar á ins­
trucciones administra tivas bajo el co ntro l de la Asa mblea .

5) En caso de di vergen cia entre las di spo sicion es del Tratado y las
del Reglam ento, pr eval ecer án las del T ra ta do .
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CA PITU LO VI

Diferencias

Artículo 59

Direrencias

Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artí cul o 64.5), cua lquier dife­
rencia entre dos o más Estados co ntra ta ntes relati va a la int erp ret a­
ció n o aplicación del presente Tratado y de su Reglam ent o qu e no sea
so lucionada por vía de negociación, podrá so meterse por cua lquiera
de los Estados de qu e se trat e a la Corte Internacional de Ju sti cia me­
diante solicitud a tal efecto, de confo rmidad co n el Esta tuto de la
Corte, a no ser qu e los Estados de qu e se trat e convenga n otro modo
de solución. La Oficina Intern acion al será in formad a por el Estado
co ntra ta nte qu e pid a qu e las diferen cias sean so metidas a la Corte y lo
pondrá en co nocimiento d e los dem ás Estad os co ntra ta ntes .

CA PIT U LO VII

Revisión y modificación

Artículo 60

Revisión del Tratado

1) El pr esent e Tr at ad o podrá ser obje to de revisiones medi ant e
co nfere ncias espec ia les de los Estado s contra ta ntes .

2) La co nvocato ria de las co nfere nc ias de revisió n se rá decidida
por la Asa mblea .

3) To da organi zación intergub ern am ent al design ad a co mo Ad mi­
nist ración encarga da de la bú squ eda inte rnaciona l o d el exa me n prel i­
min ar in tern acion al será ad mi tida a las co nferencias de revisión en ca­
lidad de observado r.

4) Los Artículos 53.5), 9) Y 11 ), 54, 55.4) a 8), 56 Y 57 podrán ser
modi ficad os por un a conferencia de rev isió n o por el pr oced imiento
previsto en e l Artí cul o 6 1.
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Artículo 61

Modificación de determinadas disposiciones del Tratado

I)a) Los Estados miembros de la Asamblea , el Comité Ejecutivo o
el Director Ge nera l podrán pr esent ar propuesta s de modificación de
los Artíc ulos 53.5),9) Y 11 ), 54,55.4) a 8), 56 Y57.

b) Esas propuestas serán co munica das por el Director Gene ra l a
los Estados contra ta ntes, al menos seis meses antes de ser some tidas a
exa men por la Asamblea.

2)a) Toda modifi cación de los artí culos previsto s en el párrafo 1)
será adoptada por la Asamblea.

b) La ado pción requerirá los tres cuartos de los votos emitidos.

3)a) Toda modificación de los a rtículos men cionad os en el pá­
rrafo 1) entrará en vigo r un mes después de qu e el Director Ge nera l
haya recibido notificaciones esc ritas de su aceptación, conforme a sus
resp ectivos procedimi entos cons tituc ionales , de tre s cuartos de los Es­
tados miembros de la Asamblea en el momento de la adopc ión de la
modificación .

b) Toda modificación de di chos artícul os as í ace ptada, se rá obli­
gatoria para todos los Estados qu e sea n miembros de la Asamblea en
el mom ent o de la entrada en vigo r de la modifi cación ; sin emba rgo,
toda modifi cación qu e increm ente las obligac iones finan cieras de los
Esta dos contrat antes só lo ob ligará a los Estad os que hayan notifi cado
su aceptac ión de la modificación .

e) C ua lquier modificación qu e sea aceptada de co nfo rmida d
co n lo dispuesto en el apa rtado a), obliga rá a todos los Estados qu e
lleguen a ser miembros de la Asamblea despu és de la fech a en la qu e
la modificación haya entra do en vigo r de confo rmidad con lo di s­
pu esto en el apartado a).
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CA PIT U LO VIII

Cláusulas finales

Artículo 62

Procedimiento para ser parte en el Tratado

1) To do Estado miembro de la Unió n In tern acion al pa ra la Pro­
tección de la Prop ied ad Industri al podrá se r pa rte en el present e Tra­
tad o medi ante :

i) su firma seg uida del depósit o del instrume nto de rati fi-
cac ión, o

ii) el dep ósito de un inst rument o de adhes ión.

2) Los instrument os d e rati ficación o d e adhes ió n se dep osit a rán
en pod er del Director Genera l.

3) A los efec tos del p resent e Trat ado se rá n de a plicación las di s­
posiciones d el Artí cul o 24 del Acta de Estocolmo del Conve nio de Pa­
rís par a la Prot ección de la Propied ad Indust rial.

4) El párrafo 3) no pod rá in terp retarse en nin gún caso en el sen­
tido de qu e implica el recon ocimiento o la ace ptac ió n tácita por un o
cua lquiera d e los Esta dos co ntra ta ntes de la situació n de hecho de
cua lquier territori o al qu e se haga ap lica ble el prese nte Tratado por
otro Estado co ntra tan te, en virtud de dicho párrafo.

Artículo 63

Entrada en vigor del Tratado

I)a) Sin perjuicio de lo dispuesto en el pár rafo 3), el pr esent e Tra­
tad o entra rá en vigo r tres meses después de qu e oc ho Estados hayan
dep ositad o sus instrumentos de ratifi cación o de ad hes ió n, a cond i­
ción de qu e por lo men os cua tro de esos Esta dos cumplan alguna de
las siguientes co nd icio nes :

i) el número d e so licitudes pr esent ad as en el Estado de
qu e se trat e sea supe rior a 40.000 segú n las estadís ticas anua les más
rec ientes publicad as por la Oficina Int ern acion al ;

ii) los nacional es o resid entes en el Estado de qu e se trate
hayan pr esentado 1.000 so lici tudes por lo men os en un país ex tra n­
jero, segú n las estadís ticas anua les más rec ien tes publicad as por la
Ofic ina Int ernacion al ;
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iii) la Oficina nacio na l del Esta do de que se trate haya reci­
bido 10.000 so lici tudes por lo men os de nacion ales o resid ent es en
pa íses extra njeros, seg ún las esta díst icas anua les más rec ie ntes publ i­
cadas por la Oficina Int ern acional.

b) A los efec tos del presente párra fo, la ex pres ión «solicitudes»
no incluirá las so licitudes de modelos de utilidad.

2) Sin perjuicio de lo di spu esto en el párrafo 3), cua lq uier Esta do
qu e no sea part e en el pr esente Tr atad o en el mom ento de su entra da
en vigor de co nfo rmida d co n el pá rra fo 1), qu ed ar á obligado por el
pr esente Tra tado tres meses después de la fec ha en qu e haya dep osi­
tad o su ins tr umento de ra tificació n o de adhes ión.

3) No obsta nte, las di sp osicion es de l Ca pítu lo " y las norm as co­
rresp ond ient es de l Reglam ento anexo al pr esente Tra ta do só lo será n
aplica bles a partir de la fech a en qu e tres Esta dos qu e cumplan por lo
men os un a de las tr es co nd iciones pr evist as en el párrafo 1) sean part e
en el pr esent e Trat ado sin d eclara r, segú n el Art ícul o 64.1), qu e no se
cons ide ra n obligados por las d isp osicion es del Ca pítulo 11. Sin em­
bar go , esa fecha no se rá anterio r a la de la entra da en vigo r ini cial en
virtud del pá rrafo 1).

Artículo 64

Reservas

I)a) To do Esta do podrá decla rar qu e no se co ns idera obliga do por
las di sp osicion es d el Ca pí tulo 11.

b) Los Estados qu e formulen un a decl ar ación de co nfo rmida d co n
el apa rta do a) no es ta rá n obligados por las di sp osicion es del Ca pítulo
" ni por las co rres po nd ientes del Reglam ento.

2)a) To do Esta do qu e no haya formulad o un a declaración co n
a rreg lo a l pá rrafo I)a) pod rá decla ra r que:

i) no se co nsi dera ob ligado por las disposicion es del Ar­
tícul o 39.1) en cua nto a l sumi nistro de un a co p ia de la so licitu d inte r­
nacion al y un a traducción de ésta (en la for ma prescrita) ;

ii) la ob ligació n de sus pe nder el p rocedimi ento nacion al ,
en la forma previst a en el Artíc ulo 40, no impedi rá la publi ca ción de
la so lici tud int ern acion al o de un a tradu cción d e la mism a por su O fi-
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cina nacional o por su cond uc to, ente nd iéndose, no ob stante, qu e ese
Esta do no está exento de las limitaciones es ta blec idas en los Artí cu ­
los 30 y 38.

b) Los Esta dos qu e for mulen tal declar ación qu ed ar án ob liga­
dos en co nsecue nc ia .

3)a) Todo Esta do podrá decla rar que , por lo qu e a él resp ecta , no
será necesa ria la publi ca ción internacion al de las so licitudes int erna­
ciona les.

b) Si, tran scu rridos 18 meses desd e la fecha de priori dad , la so li­
citud inte rnaciona l só lo co ntiene la design ación de Esta dos qu e hayan
formulad o decl ar acion es co n arreglo a l a parta do a), no se publicará la
so licitud int ernacional en virtud de lo dispuesto en el Ar ticulo 2 1.2).

e) No obs ta nte, cua ndo las disp osicion es del a pa rta do b), sean
ap lica bles, la Ofic ina In ternacional publicar á la so lic itud in tern acio­
nal:

i) a peti ción d el so lici ta nte en la form a prevista por el Re-
glamento;

ii) cua ndo se p ubli qu e un a so lici tud nacion al o un a pa ­
tent e basadas en la so lici tud int ern acional por la Oficina nacion al de
cua lq uier Esta do design ado qu e haya formul ado un a decl a ración co n
a rreg lo a l apa rta do a) o en nombre de tal Oficina, lo a ntes posibl e tras
di cha publicación , pero no antes de qu e hayan tra nscurr ido 18 meses
desd e la fech a de prioridad.

4)a) C ua lquier Esta do cuya legi slación nacional recon ozca a sus
patentes un efecto so bre el es tado ante rio r de la técni ca a parti r de
un a fech a a nte rio r a la de la pub licación, pero qu e, a los efec tos d el
estado ante rio r de la técni ca , no as imile la fech a de prioridad reivindi­
ca da en virtud del Co nve n io de Par is pa ra la Prot ección de la Propie­
dad Industri al a la fech a de pr esent ación efec tiva en ese Esta do, po­
dr á decl ar ar qu e, a los efec tos del esta do ante rio r de la técni ca , la pre­
se ntación fu era del Esta do de un a so lici tud inte rnaciona l qu e le d e­
signe no está asi milada co n un a presentación efectiva en el mism o .

b) To do Estado qu e fo rmule la d ecl a ración men cion ad a en el
aparta do a), no es ta rá obliga do, en esa medida, por las disp osiciones
del Artículo 11.3).
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e) To do Esta do qu e for mule la decl ar ación men cion ad a en el
a pa rta do a) declar ar á por esc rito, a l mism o tiempo, la fecha a parti r
de la cua l se produ cirá en ese Esta do el efec to so bre el esta d o anterio r
de la técni ca de cua lquier so licitud int ern acion al qu e le design e y bajo
qu é co ndicio nes . Esa declar ación podrá se r modifi cad a en cua lquier
mom ent o med iante notificación diri gid a al Director Ge ne ra l.

5) Cua lqu ier Estado pod rá d ecl a rar que no se co nsi dera obligado
por e l Artículo 59. Las disp osicion es del Artículo 59 no será n aplica­
bles por lo qu e se refiere a cua lq uier diferen cia entre un Estado con­
trat ante que haya formul ad o dich a declaración y cua lquie r otro Es­
tad o co ntrata nte.

6)a) To da declaración formulada en virtud del present e a rtíc ulo se
hará por esc rito. Podrá hacerse a l firm ar el presente Trat ado, al dep o­
sita r el instrument o de ratificación o adhes ió n o, con exce pc ió n del
caso mencion ad o en el párrafo 5), en cua lq uier mom ento poster ior
medi ante notifi cación dir igida a l Director Gene ra l. En el cas o de efec­
tu ar se esa notifi cación , la declaración surtirá efecto seis meses des­
pu és d e la fech a en qu e el Direct or Gen er al haya recibido la notifica­
ción y no afecta rá a las solicitudes internacional es pr esent ad as antes
de la expirac ión de ese perí od o d e seis meses.

b) To da declaración formul ad a con arreg lo a l pr esente art ículo
podrá retirarse en cua lquier mom ento , medi ante notificación dirigida
a l Director Ge ne ra l. El retiro surt irá efec to tres meses después de la
fech a en qu e el Director Gene ra l haya recibido la notificación y,
cua ndo se trat e del retiro de un a declar ación formulad a en virtud del
párrafo 3), no afectará a las so lici tudes inte rnaciona les pr esent ad as
antes de la expirac ió n de ese perí odo de tres meses.

7) No se admitirá nin guna reserva a l presente Tra tado excepto las
pr evistas en los párrafos 1) a 5).

Artículo 65

Aplicación gradual

1) Si el ac ue rdo co nce rtado con una Ad ministració n encargada de
la bú squed a int ern acional o del exa me n preli minar internacio na l
prevé, con ca rác ter tr an sitori o, un a limitación d el número o del tipo
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de las so licitudes int ernacional es qu e esa Administración se co mp ro ­
mete a tramitar, la Asamblea ad optará las medidas necesarias para la
a plicació n gradua l d el p resente Tra ta do y su Reglam ento a determina­
das ca tegorías de so licitudes int ernacion al es. Es ta di sp osición tam­
bién será apli cabl e a las sol icitudes de bú squed a de tipo int ernacional
de co nfor midad co n el Artíc ulo 15.5).

2) Sin perjui cio de lo di spuesto en el párrafo 1), la Asa mblea fij ará
las fech as a partir de las cua les se podrán pr esentar so licitudes inter­
nacion al es y so licitudes de exa me n preliminar in ternacion al. Esas fe­
chas no se rá n po steri ores a l sex to mes siguien te a la ent rada en vigo r
del pr esente Tra ta do de co nfor midad co n las di sp osicion es del Ar­
tícul o 63. 1), o a la aplicació n del C a pítu lo 11 co nfo rme a l Ar­
tícul o 63.3), resp ecti vam ente.

Artículo 66

Denuncia

1) Tod o Esta do co ntra ta nte podrá d enunciar el p resente Tra ta do
medi ante notifi cación diri gid a al Director Genera l.

2) La denuncia sur tirá efec to se is meses d espués de qu e el Direc­
tor Genera l haya recibido la notifica ción . La de nunc ia no a ltera rá los
efec tos de la so lici tud inte rnacio na l en el Esta do denunciante si di ch a
so licitud hu b iese sido pr esentad a antes de la expi ración de ese p e­
ríodo de se is meses y, s i el Esta do d enunciante ha sido eleg id o,
cua ndo la elección se hubiese efectua do antes de la ex piració n de di ­
cho períod o.

Artículo 67

Firma e idiomas

I)a) El prese nte Tra tado se firm a rá en un so lo ejempla r o rig ina l
en fra ncés e inglés, co ns ide rá ndose igu almente a uté nt icos a mbos tex­
tos.

b) El Di recto r Genera l, p revia co ns ulta co n los go biernos inte re­
sa dos, esta blece rá textos ofic ia les en a lemán, es pa ño l, j ap on és, portu­
gués y ru so, y en los dem ás idi om as qu e la Asamb lea pu ed a ind ica r.
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2) El presente Trat ad o qu edará abierto a la firm a en Wáshington ,
hast a el 3 1 de di ciembre del 1970.

Artíc ulo 68

Funcio nes de depositario

1) El eje mpla r origina l del presente Trat ad o , cua ndo cese de es ta r
ab ie rto a la firm a , se deposi tará en poder del Director Gene ra l.

2) El Director Gene ra l ce rt ifica rá y tran smitirá dos ejemplares del
presente Trat ad o y de su Regl amento a nexo a los go bie rn os de todos
los Es ta dos parte en el Convenio de Pa rís para la Prot ección de la
Propied ad Industrial y, previa pet ición, a l go bie rno de cua lquie r otro
Es ta do.

3) El Director Gene ra l registrará el presente T ra ta do en la Secreta­

ría de las Nacio nes Unidas .

4) El Director Gene ra l ce rt ífica rá y tr an smitirá dos ejemplares de

cua lq uie r modificación del presente Tratado y de su Reglamento a los
go b iernos de todos los Es ta dos co ntra tantes y, previa pet ició n, a l go­

b ierno de cua lq uier otro Esta do.

Artíc ulo 69

Not ificaciones

El Director Genera l notifi cará a los go biernos de todos los Esta dos
parte en el Co nve nio de Pari s para la Protección de la Propied ad In­

dust ria l :

i) las firm as efec tua das de co nfo rmidad co n el Artí cul o 62;

ii ) el depósit o de los in strumentos de ratifi cación o de ad he ­

sió n de co nformidad co n el Art ícu lo 62;

iii) la fech a de entra da en vigo r d el presente Tratad o y la fech a
a partir de la cua l se apl icará el Capí tulo 11 en virtu d del Ar­
tícu lo 63.3) ;

iv) cua lq uier decl a ración fo rmul ada según el Artíc ulo 64. 1)

a 5);

v) los ret ir os de cua lqu ie r decl ara ción formul ad a en virtud del

Ar tíc ulo 64.6)b) ;
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vi) la s denuncias notifi cad as de conformidad con el Ar­
tículo 66 ;

vii) toda declaración formulada en virtud del Artículo 31.4).
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